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MÕELDES SINULE
Täname teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille
loomisel on rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni.
Nutika ja stiilse disaini kõrval ei ole unustatud ka teid. Ükskõik, millal Te seda ka
ei kasuta – suurepärastes tulemustes võite Te alati alati kindel olla.
Teretulemast Electroluxi!
Külastage meie veebisaiti:

Nõuandeid, brošüüre, veaotsingu, teavet teeninduse ja parandusvõimaluste
kohta:
www.electrolux.com/support
Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
www.registerelectrolux.com

Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS
Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pöördumisel peaksid teil olema varuks järgmised andmed: Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.
Andmed leiate seadme andmesildilt.

 Hoiatus / oluline ohutusinfo
 Üldine informatsioon ja nõuanded
 Keskkonnateave

Jäetakse õigus teha muutusi.
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1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta
endale vastutust vigastuste või varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldusnõuete eiramisest või väärast
kasutusest. Hoidke kasutusjuhend kindlas kohas alles,
et saaksite seda vajadusel vaadata.

- Lugege kaasasolevaid juhiseid.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus
HOIATUS!
Lämbumise, vigastuse või püsiva kahjustuse
oht!

• Üle 8-aastased lapsed ning füüsilise, sensoorse või
vaimse erivajadusega või oskuste ja teadmisteta
inimesed võivad seda seadet kasutada vaid järelvalve
olemasolul ja juhul, kui neid on õpetatud seadet
turvaliselt kasutama ning nad mõistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

• Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske või
keerulise puudega isikud tuleks hoida seadmest
eemal, kui neil ei saa pidevalt silma peal hoida.

• Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida,
kui täiskasvanu nende tegevust ei jälgi.

• Ärge lubage lastel seadmega mängida.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas

ja kõrvaldage see nõuetekohaselt.
• Hoidke pesuained lastele kättesaamatuna.
• Hoidke lapsed ja väikesed koduloomad seadmest

eemal, kui selle uks on lahti.
• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see

sisse lülitada.
• Ilma järelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega

hooldustoiminguid läbi viia.
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1.2 Üldine ohutus
• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Kui trummelkuivati paigaldatakse pesumasina peale,

kasutage tornpaigalduskomplekti.
Tornpaigalduskomplekti, mille saate osta
edasimüüjalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nähtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist tähelepanelikult läbi (vt
paigaldusjuhendit).

• Seadme võib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mööblisse tööpinna alla, järgides nõutavaid
vahekaugusi (vt paigaldusjuhendit).

• Ärge paigutage seadet lukustatava ukse taha,
liugukse taha ega sellise ukse taha, mille hinged on
seadme hingede suhtes vastasküljel, sest nii ei pruugi
uks täielikult avaneda.

• Põhjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte,
mati või muu taolise materjaliga tõkestada.

• ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada välise
lülitusseadme kaudu (nt taimer) ega ühendada
vooluvõrku, mis regulaarselt sisse ja välja lülitub.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles pärast seda,
kui paigaldamine on lõpetatud. Veenduge, et
toitepistikule pääseb pärast paigaldamist ligi.

• Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud
hooldekeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava
isiku poolt.

• Ärge ületage maksimumkogust 9,0 kg (vt jaotist
"Programmitabel").

• Ärge kasutage seadet, kui tegu on tööstuslike
kemikaalidega määrdunud riietega.

• Pühkige ära pakendipraht, mis on seadme ümber
kogunenud.

• Ärge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage
ebemefilter enne või pärast iga kasutust.

• Ärge kuivatage trummelkuivatis pesemata riideid.
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• Esemed, mis on määrdunud küpsetusõli, atsetooni,
alkoholi, bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja,
tärpentini, vaha või vahaeemaldajaga, tuleb enne
kuivatis kuivatamist kuuma vee ja suurema
pesuainekogusega puhtaks pesta.

• Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimütse,
veekindlaid riideesemeid, kummist või vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis
kuivatada.

• Kangapehmendajaid või muid sarnaseid vahendeid
tuleb kasutada vastavalt tootja juhistele.

• Eemaldage esemetelt kõik objektid, mis võivad olla
süttimisallikaks, näiteks välgumihklid või tikud.

• HOIATUS! Kui te trummelkuivati enne kuivatustsükli
lõppu peatate, tuleb kiiresti kõik riided välja võtta ja
need kuumuse eemaldamiseks laiali laotada.

• Enne mis tahes hooldust lülitage seade alati välja ja
eemaldage toitepistik pistikupesast.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine
• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada

ega kasutada.
• Järgige seadmega kaasasolevaid

paigaldusjuhiseid.
• Kuna seade on raske, olge selle

liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Ärge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur võib olla
alla 5 °C või üle 35 °C.

• Seadme alla jääv põrand peab olema
sile, stabiilne, kuumakindel ja puhas.

• Veenduge, et seadme ja põranda
vahel oleks tagatud õhuringlus.

• Seadme liigutamisel tuleb seda alati
hoida vertikaalasendis.

• Seadme tagakülg tuleb paigutada
vastu seina.

• Kui te seadme püsivalt oma kohale
asetate, jälgige loodi kasutades, et
see oleks täiesti rõhtsalt. Vastasel
juhul tõstke või langetage tugijalgu.

2.2 Elektriühendus
HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht!

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad

elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.

• Kasutage alati nõuetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades
ärge tõmmake toitekaablist. Võtke
alati kinni pistikust.

• Ärge katsuge toitejuhet ega
toitepistikut märgade kätega.

2.3 Kasutamine
HOIATUS!
Vigastuse, elektrilöögi,
tulekahju, põletuste või
seadme kahjustamise oht!
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• See seade on ette nähtud ainult
koduseks kasutamiseks.

• Ärge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini või täitematerjali.

• Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsüklit täiendav loputamine.

• Kuivatage seadmes ainult selleks ette
nähtud riideesemeid. Järgige iga
eseme etiketil olevaid juhiseid.

• Ärge jooge ega kasutage
toiduvalmistamisel seadmesse
kondenseerunud/destilleeritud vett.
See võib põhjustada tervisehäireid nii
inimestele kui ka lemmikloomadele.

• Ärge seadme avatud uksel istuge ega
seiske.

• Ärge kuivatage seadmes läbimärga
pesu.

HOIATUS!
Kallake aurutamiseks
mõeldud veepaaki üksnes
destilleeritud vett. Ärge
kasutage kraanivett ega
mingeid lisandeid. See võib
seadet kahjustada.

• Ka selle seadme kondensveemahutist
pärit kondensvett võib kasutada, kui
see esmalt filtreerida (nt kohvifiltriga).

• Auruprogrammide puhul kasutage
ainult destilleeritud vett.

• Ärge unustage, et kuivatustsükli või
auruprogrammi katkestamisel võivad
pesu ja trummel olla kuumad.
Nahapõletusoht! Olge pesu
väljavõtmisel ettevaatlik.

• Ettevaatust auruprogrammi
katkestamisel! Ärge avage aurutsükli
ajal masina ust. Kuum aur võib
tekitada põletusi. Ekraanil kuvatakse
teade aurutsükli faasi kohta.

2.4 Sisevalgustus
HOIATUS!
Vigastusoht!

• Nähtav LED-kiir, ärge vaadake otse
kiire sisse!

• LED-lamp on mõeldud trumli
valgustamiseks. Seda valgustit ei saa
kasutada muul otstarbel.

• Sisevalgustuse vahetamiseks võtke
ühendust teeninduskeskusega.

2.5 Puhastus ja hooldus
HOIATUS!
Seadme vigastamise või
kahjustamise oht!

• Ärge kasutage seadme
puhastamiseks vee- või aurupihustit.

• Puhastage seadet pehme niiske
lapiga. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid. Ärge kasutage
abrasiivseid tooteid, küürimisšvamme,
lahusteid ega metallist esemeid.

2.6 Kompressor
HOIATUS!
Seadme vigastamise või
kahjustamise oht!

• Trummelkuivati kompressor ja
kompressorisüsteem on täidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-
kloro-süsinikuvaba. Süsteem peab
jääma terveks. Süsteemi vigastused
võivad tekitada lekkeid.

2.7 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke

ühendust volitatud
teeninduskeskusega.

• Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Kõrvaldamine
HOIATUS!
Lämbumis- või vigastusoht!

• Eemaldage seade vooluvõrgust ja
veevarustusest.

• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt
läbi ja visake ära.

• Eemaldage uksekäepide, et vältida
laste või lemmikloomade trumlisse
lõksujäämist.

• Seadme äraviskamisel tuleb järgida
elektri- ja elektrooniliste jäätmete
kõrvaldamise (WEEE) kohalikke
eeskirju.
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3. TOOTE KIRJELDUS
1 2

6

3

4

5

7

8

9

10

11

1 Veepaak
2 Juhtpaneel
3 Sisevalgustus
4 Seadme uks
5 Filter
6 Andmeplaat
7 Õhuavad
8 Soojusvaheti kaas
9 Soojusvaheti kate
10 Reguleeritavad tugijalad
11 Veeringlusfilter

Pesu hõlpsaks sisse- ja
väljavõtmiseks ja seadme
paigaldamiseks saab ukse
avamissuunda muuta. (Vt
eraldi lehte).

4. JUHTPANEEL
1

1112 10 9 8

5

7

6

432

1 Programmi valikunupp ja  lüliti
LÄHTESTA

2  Extra Anticrease
(Kortsumisvastane) puutenupp

3  Dryness Level (Kuivus)
puutenupp

4 Ekraan
5  Time Dry (Aeg) puutenupp

6  Start/Pause (Start/paus)
puutenupp

7  Delay Start (Viivitus) puutenupp
8  Steam Level (Auru tase)

puutenupp
9  End Alert (Helisignaal) puutenupp
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10  Reverse Plus (Suunavahetus)
puutenupp

11  Extra Silent (Eriti vaikne)
puutenupp

12 Sisse/välja-nupp

Vajutage sõrmega
puutenuppe soovitud valiku
sümboli või nime juures.
Juhtpaneeli kasutamisel
ärge kasutage kindaid.
Veenduge, et juhtpaneel
oleks alati puhas ja kuiv.

4.1 Ekraan

Ekraanil olev sümbol Sümboli selgitus
pesu kuivuse tase: Iron Dry (Triikimiskuiv),
Cupboard Dry (Kapikuiv), Extra Dry (Eriti kuiv)

valik Time Drying (Aegkuivatus) on sees

valik Delay Start (Viivitus) on sees

indikaator: kontrollige soojusvahetit

indikaator: puhastage filtrit

indikaator: tühjendage veemahuti

lapselukk sees

vale valik või on nupp asendis  "Lähtesta"

indikaator: kuivatusfaas

indikaator: jahutusfaas

indikaator: kortsumisvastane faas

indikaator: aurutusfaas

, , aurutaseme valik: minimaalne, keskmine, mak‐
simaalne

indikaator: täitke aurusüsteemi veemahuti

indikaator: puhastage aurusüsteemi filtrit
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Ekraanil olev sümbol Sümboli selgitus

programmi kestus

, , , 
vaikimisi valitud kortsumisvastase tsükli piken‐
damine: +30 min, +60 min, +90 min, +2 h)

 -  kuivatusaja valik (10 min - 2 h)

 -  viivituse valik (1 h - 20 h)

5. PROGRAMMITABEL
Programm Kogus 1) Omadused / kanga tüüp2)

 3) Cottons (Puuvil‐
lane) Eco

9,0 kg
Tsükkel "Kapikuival" tasemel
puuvillaste esemete kuivatami‐
seks maksimaalse energiasääst‐
uga.

/  

Cottons (Puuvillane) 9,0 kg
Igat tüüpi kappi pandavate puu‐
villaste esemete kuivatamiseks
(Kapikuiv).

/  

Synthetics (Tehiskiud) 3,5 kg Tehiskiud ja segakangad. /   

Mixed (Kiir-segapesu) 3 kg
Puuvillased ja tehiskiust ese‐
med. Madala temperatuuriga
programm. Sooja õhuga õrn pro‐
gramm.

/   

Bedlinen (Voodilinad) 3 kg Voodiriided (voodilinad ja tekiko‐
tid, padjapüürid, voodikatted). /   

Duvet (Tekk) 3 kg
Tavalised või kaheinimesetekid
ja padjad (sule- või tehiskiust täi‐
disega).

/   

Silk (Siid) 1 kg Käsitsipestavate siidesemete
esemete õrn kuivatamine. /   
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Programm Kogus 1) Omadused / kanga tüüp2)

Wool (Vill)  1 kg

Villased esemed. Käsitsipestavate villaste
esemete õrn kuivatamine. Kui programm on
lõppenud, võtke esemed masinast kohe välja.

Selle pesumasina villapesu on testitud ja see
on saanud The Woolmark Company heakskii‐
du, millega lubatakse pesta villaseid "käsitsi‐
pesu" tähisega tooteid tingimusel, et esemeid
pestakse käesoleva masina tootja soovituste
kohaselt. Järgige hooldussildil olevaid hool‐
dus- ja muid pesu käsitlevaid juhiseid. M1639
Woolmarki sümbol on sertifitseerimistähis pal‐
judes riikides.

Outdoor 2 kg

Väliriiete, tehniliste, spordiriiete
ning veekindlate, õhku läbilas‐
kvate ja eemaldatava fliis- või si‐
sevoodriga tuulejakkide kuivata‐
miseks. Sobiv trummelkuivatis
kuivatamiseks.

/   

1) Maksimaalne kogus käib kuivade esemete kohta.
2) Kangatähise tähenduse kohta vt jaotist VIHJEID JA NÄPUNÄITEID: Pesu ettevalmistami‐
ne.
3) Programm Cottons (Puuvillane) Cupboard Dry (Kapikuiv)ECO on vastavalt Komisjo‐
ni määrusele (EL) nr 392/2012 "puuvillase pesu tavaprogramm". See sobib normaalse mär‐
ja puuvillase pesu kuivatamiseks ning see on märja puuvillase pesu kuivatamiseks energia‐
tarbimise seisukohast kõige tõhusam.

5.1 Auruprogrammid

Programm Kogus 1) Omadused

Cottons (Puuvilla‐
ne) 

3 kg

Aitab eemaldada puuvillastel riietel olevaid kortse.
Enne aurutamist märjad riided kuivatatakse auto‐
maatselt. Pärast auruprogrammi kasutamist pole rii‐
deid tavaliselt vaja triikida. Sel juhul tuleks riided
kohe riidepuule riputada või kokku lappida.
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Programm Kogus 1) Omadused

Synthetics (Tehis‐
kiud) 

1,5 kg

Aitab eemaldada tehiskiust riietel olevaid kortse.
Enne aurutamist märjad riided kuivatatakse auto‐
maatselt. Pärast auruprogrammi kasutamist pole rii‐
deid tavaliselt vaja triikida. Sel juhul tuleks riided
kohe riidepuule riputada või kokku lappida.

Refresh (Värsken‐
dus) 

1 kg
Ainult kuivadele riietele. Ka lõhnade eemaldami‐
seks. Riided lähevad pehmeks ja mõnusaks. Pärast
programmi lõppu on soovitatav riided kohe sead‐
mest välja võtta ja rippuma panna.

1) Maksimaalne kogus käib kuivade esemete kohta.

6. VALIKUD
6.1  Dryness Level (Kuivus)
See funktsioon aitab pesu kuivustaset
suurendada. Saadaval on 3 valikut:
•  Extra Dry (Eriti kuiv)
•  Cupboard Dry (Kapikuiv)
•  Iron Dry (Triikimiskuiv)

6.2  Extra Anticrease
(Kortsumisvastane)
Pikendab kuivatustsükli lõpus
kortsumisvastast faasi 30, 60, 90 minuti
või 2 tunni võrra. See funktsioon
vähendab kortsumist. Kortsumisvastase
faasi ajal võib pesu masinast eemaldada.

6.3  Extra Silent (Eriti vaikne)
Seade töötab madalal müratasemel, ilma
et see mõjutaks kuivatamise kvaliteeti.
Seade töötab aeglaselt ja tsükliaeg on
pikem.

6.4  Reverse Plus
(Suunavahetus)
Suurendage trumli pöörete
vaheldamissagedust, et hoida ära pesu
sõlmeminekut. Ühtlasema
kuivatustulemuse saamiseks ja kortsude
vähendamiseks. Soovitatav suurte ja
pikkade esemete puhul (nt linad, pikad
püksid, pikad kleidid)"

6.5  End Alert (Helisignaal)
Helisignaal annab märku:
• tsükli lõpust
• kortsumisvastase faasi algusest ja

lõpust
• tsükli katkestamisest
Vaikimisi on helisignaal alati sisse
lülitatud. Selle funktsiooni abil saate heli
sisse ja välja lülitada.

Valiku End Alert
(Helisignaal) saate valida
kõigi programmidega.

6.6  Time Dry (Aeg)
Programmi kestust saab valida alates 10
minutist kuni 2 tunnini. Nõutav kestus
sõltub seadmes olevast pesukogusest.

Väiksema pesukoguse või
ainult ühe eseme puhul
soovitame valida lühem
kestus.

6.7  Time Dry (Aeg)-valik
programmiga Wool (Vill)
See valik sobib programmiga Wool (Vill),
et reguleerida lõplikku kuivustaset.
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6.8 Valikute tabel

Programmid1)  Dryness Level
(Kuivus)

Extra
An‐
tic‐

rease
(Kort‐

su‐
mis‐
vas‐
tane)

Extra
Silent
(Eriti
vaik‐
ne)

Re‐
verse
Plus
(Suu‐
nava‐
he‐
tus)

Stea
m Le‐

vel
(Auru
tase)

Time
Dry

(Aeg)

      

 Cottons (Puuvil‐
lane) Eco

 ■  ■     

Cottons (Puuvillane) ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■

Synthetics (Tehis‐
kiud) ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■

Mixed (Kiir-segape‐
su)  ■  ■    ■

Bedlinen (Voodilinad)  ■  ■     

Duvet (Tekk)  ■       

Silk (Siid)  ■  ■     

Wool (Vill)         ■ 2)

Outdoor  ■       

Cottons (Puuvillane)
   ■   ■  

Synthetics (Tehis‐
kiud) 

   ■   ■  

Refresh (Värsken‐
dus) 

   ■   ■  

1) Koos programmiga võite valida ühe või mitu funktsiooni. Nende aktiveerimiseks või tühis‐
tamiseks vajutage puutenuppu.
2) Vt jaotist VALIKUD: Time Drying (Aegkuivatus) programmiga Wool (Vill)

7. AURUFUNKTSIOON
Aur aitab eemaldada lõhnu, näiteks
tänavaõhulõhnu.

Vähendab või eemaldab kortsud. Teeb
riideesemed pehmemaks.
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Auruprogrammiga töödeldud riideid on
lihtsam triikida.
Aurutsükli lõpus masinast välja
võetud riietes on kerge jääkniiskus,
mis on triikimiseks sobiv.
Kui riideid kohe ei triigita, tuleks need
kohe rippuma panna, kuni need
lõplikult ära kuivavad.

Kuna riidematerjale on palju
ja erinevaid, kasutage
alguses väiksemat
aurukogust. Kogemuse
kasvades oskate te juba ise
sobiva aurukoguse valida.

7.1 Aurusüsteemi veemahuti
täitmine

ETTEVAATUST!
Kasutage ainult destilleeritud
või demineraliseeritud vett.
Kui veemahuti on tühi, ilmub
ekraanile indikaator  ja te
ei saa auruprogramme
kasutada.

Alguses võite te kasutada
kaasasolevas pudelis olevat
vett.
Aurusüsteemis võib
kasutada ka kondensvett.
Kondensvesi tuleb eelnevalt
filtreerida (nt kohvifiltriga), et
eemaldada võimalikud
väikesed ebemed.
Kuivatamisel tava- ja
auruprogramme kasutades
täitub aurusüsteemi
veemahuti automaatselt.

Veemahuti täitmiseks:
1. Lülitage seade sisse.
2. Valige üks auruvalikuga

programmidest, et kontrollida
veetaset.

3. Tõmmake veemahuti välja. Hoidke
seda horisontaalasendis.

4. Kallake vett niikaua, kuni kuulete
helisignaali.

Helisignaal kõlab siis, kui aurusüsteemi
veemahuti saab täis.
5. Asetage veemahuti tagasi.

7.2  Steam Level (Auru tase)
Selle valikuga saate valida sobiva
aurutaseme. See oleneb: pesu tüübist,
kaalust ja kogusest.
Valida saate 3 võimaliku valiku vahel:
 miinimumtase

 keskmine tase
 maksimumtase

7.3  Steam Level (Auru tase) tabel

Programmid / riiete
tüüp

 Steam Level (Auru ta‐
se) Kogus 1)

Cottons (Puuvillane) 

 miinimumtase 0,2 - 0,5 kg
 keskmine tase 0,5 - 1 kg

 maksimumtase 1 - 1,5 kg
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Programmid / riiete
tüüp

 Steam Level (Auru ta‐
se) Kogus 1)

Cottons (Puuvillane)
 / särgid

 miinimumtase 1 - 2 eset
 keskmine tase 3 - 4 eset

 maksimumtase 5 eset

Synthetics (Tehiskiud)
 miinimumtase 0,2 - 0,5 kg

 keskmine tase 0,5 - 1 kg
 maksimumtase 1 - 1,5 kg

Synthetics (Tehiskiud)
 / särgid

 miinimumtase 1 - 2 eset
 keskmine tase 3 - 4 eset

 maksimumtase 5 eset

Refresh (Värskendus)
 miinimumtase 1 - 2 eset

 keskmine tase 3 - 4 eset
 maksimumtase 5 eset

1) Maksimaalne kogus käib kuivade esemete kohta.

8. SEADISTUSED
A B C

E DFGHI

A.  Time Dry (Aeg) puutenupp
B.  Start/Pause (Start/paus)

puutenupp
C.  Delay Start (Viivitus) puutenupp
D.  Steam Level (Auru tase)

puutenupp
E.  End Alert (Helisignaal) puutenupp
F.  Reverse Plus (Suunavahetus)

puutenupp
G.  Extra Silent (Eriti vaikne)

puutenupp
H.  Extra Anticrease

(Kortsumisvastane) puutenupp

I.  Dryness Level (Kuivus)
puutenupp

8.1 Lapseluku funktsioon
See valik takistab lastel seadmega
programmi töötamise ajal mängimist.
Puutenupud on lukustatud.
Ainult sisse/välja nupp on kasutatav.

Lapseluku aktiveerimine:
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage

sisse/välja-nuppu.
2. Vajutage ja hoidke mõni sekund

puutenuppu (D).
Lapseluku indikaator süttib.
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Lapselukku on võimalik välja
lülitada programmi töötamise
ajal. Vajutage ja hoidke
samu puutenuppe all, kuni
lapseluku indikaator kustub.
Lapseluku funktsiooni ei saa
valida 8 sekundi jooksul
pärast seadme
sisselülitamist.

8.2 Jääkniiskuse reguleerimine
Iga kord, kui te sisenete
režiimi "Pesu jääkniiskuse
reguleerimine", läheb viimati
määratud jääkniiskuse
väärtus uuele tasemele (nt
viimati valitud 
muutub väärtuseks ).

Jääkniiskuse vaiketaseme muutmiseks:
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage

sisse/välja-nuppu.
2. Programmi valimiseks kasutage

programminuppu.
3. Oodake umbes 8 sekundit.
4. Vajutage ja hoidke samaaegselt

nuppe (G) ja (F).
Süttib üks järgmistest indikaatoritest:

•  maksimaalne kuivus
•  kuivem pesu
•  tavaline kuiv pesu

5. Vajutage ja hoidke uuesti nuppe (G)
ja F, kuni õige taseme indikaator
süttib. 

Kui ekraan pöördub
tagasi tavarežiimi
(kuvatakse valitud
programmi aeg alates 2.
sammust), siis vajutage
jääkniiskuse taseme
valimisel uuesti nuppe
(G) ja (F), et siseneda
režiimi "Pesu
jääkniiskuse
reguleerimine"
(olemasolev jääkniiskuse
tase läheb uuele
väärtusele).

6. Jääkniiskuse valitud tasemega
nõustumiseks oodake 5 sekundit ja
ekraan läheb tagasi tavarežiimi.

Dryness Level
(Kuivus)

Ekraanisümbol

 maksi‐
maalne kuivus

 kuivem
pesu

 tavaline
kuiv pesu

8.3 Veemahuti indikaator
Vaikimisi on veepaagi indikaator sisse
lülitatud. See süttib, kui programm saab
läbi või siis, kui veepaaki tuleb
tühjendada.

Kui tühjenduskomplekt
(lisatarvik) on paigaldatud,
tühjendab seade vee
veepaagist automaatselt. Sel
juhul on soovitatav veepaagi
indikaator välja lülitada.

Veepaagi indikaatori
väljalülitamine:
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage

sisse/välja-nuppu.
2. Oodake umbes 8 sekundit.
3. Vajutage ja hoidke samaaegselt

nuppe (H) ja (I).
Ekraanil kuvatakse üks kahest
konfiguratsioonist:

• Ekraan näitab "Väljas". Ekraan
lülitub tavalisse režiimi 5 sekundi
pärast.

• Ekraan näitab "Sees". Ekraan
lülitub tavalisse režiimi 5 sekundi
pärast.
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9. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
Trumli tagumised lukud
eemaldatakse automaatselt
kuivati esmakordsel
sisselülitamisel. Kosta võib
mõningaid helisid.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:
1. Lülitage seade sisse.
2. Valige programm.
3. Vajutage nuppu Start/paus.
Trummel hakkab pöörlema. Tagumised
trumlilukud lülituvad automaatselt välja.
Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:
• Puhastage trummelkuivatit niiske

lapiga.
• Käivitage 1-tunnine programm niiske

pesuga.
• Täitke auruvee paak enne

esmakordset auruprogrammi
kasutamist (vt jaotist "Aurufunktsioon
– veepaagi täitmine aurusüsteemi
jaoks").

Võimalik, et kuivatustsükli
alguses (esimesed 3–5 min)
on müratase veidi kõrgem.
Seda põhjustab kompressori
käivitumine. See on tavaline
kompressoriga seadmete,
näiteks külmikute või
sügavkülmikute puhul.

9.1 Ebaharilik lõhn
Seade on tihedalt pakitud.
Kui olete seadme lahti pakkinud, võite
tunda ebaharilikku lõhna. Uute seadmete
puhul on see tavaline.
Seadme valmistamisel on kasutatud
erinevat tüüpi materjale, mis koos võivad
tekitada ebaharilikku lõhna.
Kasutamisel ja pärast mõningaid
kuivatustsükleid see lõhn ajapikku kaob.

9.2 Helid
Kuivatustsükli ajal võivad
seadmest kostuda erinevad
helid. Need kuuluvad
tavapärase töö juurde.

Töötav kompressor.

Brrrr

Pöörlev trummel.

Töötavad ventilaatorid.

Töötav pump ja kondenseerumine
paaki.
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10. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
10.1 Programmi käivitamine
ilma viivituseta
1. Valmistage pesu ette ja pange

seadmesse.

ETTEVAATUST!
Veenduge, et ukse
sulgemisel ei jääks pesu
seadme ukse ja kummist
tihendi vahele.

2. Seadme sisselülitamiseks vajutage
sisse/välja-nuppu.

3. Valige pesu tüübile vastav õige
programm ja valikud.

Ekraanil kuvatakse programmi kestus.
Tegelik kuivatusaeg sõltub
pesu tüübist (kogusest ja
materjalist), ruumi
temperatuurist ja pesu
niiskustasemest pärast
tsentrifuugimist.

4. Vajutage Start/Pause (Start/paus)
puutenuppu.

Programm käivitub.

10.2 Programmi käivitamine
viitkäivitusega
1. Valige pesu tüübile vastav õige

programm ja valikud.
2. Vajutage korduvalt viitkäivituse

nuppu, kuni ekraanil kuvatakse
soovitud aeg. 

Võimaldab programmi
algust edasi lükata
minimaalselt 1 tunnist
maksimaalselt 20
tunnini.

3. Vajutage Start/Pause (Start/paus)
puutenuppu.

Ekraanil kuvatakse viivituse
pöördloendus.
Kui pöördloendus on lõppenud, käivitub
programm.

10.3 Programmi muutmine
1. Vajutage seadme väljalülitamiseks

sisse/välja-nuppu.
2. Vajutage sisse/välja-nuppu, et seade

käivitada.
3. Valige programm.

Teise võimalusena:
1. Keerake valikunupp asendisse 

"Lähtesta".
2. Oodake 1 sekund. Ekraanil

kuvatakse .
3. Valige programm.

10.4 Programmi lõpus
Kui programm on lõppenud.
• Kostub katkendlik helisignaal.
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• Ekraanil kuvatakse   .
• Indikaator  põleb.
• Indikaatorid  Filter ja  Paak

võivad põlema hakata.
• Indikaator Start/Pause (Start/paus)

põleb.
Seade jätkab tööd kortsumisvastase
kaitse faasis veel umbes 30 minutit või
rohkem, kui valitud on Extra Anticrease
(Kortsumisvastane) (vt jaotist Valik -
Extra Anticrease (Kortsumisvastane)).
Kortsumisvastane faas vähendab
kortsumist.
Pesu võib eemaldada ka enne
kortsumisvastase faasi lõppemist.
Paremate tulemuste saavutamiseks
soovitame pesu eemaldada veidi enne
faasi lõppu.
Kui kortsumisvastane faas on lõppenud:

• Ekraanil kuvatakse jätkuvalt 
 .

• Indikaator  on kustunud.
• Indikaatorid  Filter ja  Paak

jäävad põlema.
• Start/Pause (Start/paus) indikaator

kustub.
1. Vajutage seadme väljalülitamiseks

käivitusnuppu.
2. Avage seadme uks.
3. Võtke pesu välja. 

Et aurutöötluse häid
tulemusi hoida, tuleks
riided masinast välja
võtta ükshaaval,
kortsumisvastases faasis
ning riputada kohe
riidepuule kuivama
(vähemalt 5-15 minutiks,
olenevalt materjalist ja
valitud aurutasemest).
Pange nööbid kinni ja
seadke riided vormi,
pöörates erilist
tähelepanu kätistele ja
õmblustele.

4. Sulgege seadme uks.
Kehvade kuivatustulemuste võimalikud
põhjused:
• Vaikimisi valitud kuivusaste pole

piisav. Vt jaotist Vaikekuivatustaseme
reguleerimine

• Ruumi temperatuur on liiga madal või
liiga kõrge. Optimaalne ruumi
temperatuur on 18°-25°C.

Alati puhastage filter ja
tühjendage veemahuti, kui
programm on lõppenud.

10.5 Ooterežiimi funktsioon
Energiatarbimise vähendamiseks lülitab
funktsioon seadme automaatselt välja:
• Kui 5 minuti jooksul ei ole programmi

käivitatud.
• Pärast 5 minuti möödumist

pesuprogrammi lõpust.
Aega on lühendatud 30
sekundini, kui valikunupp on
asendis  "Lähtesta".
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11. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
11.1 Pesu ettevalmistamine

Sageli on riided pärast
pesutsüklit sõlmes ja
keerdunud.
Sõlmes ja keerdus riided ei
saa korralikult kuivada.
Korraliku õhuvoo ja ühtlaste
kuivatustulemuste
tagamiseks on soovitatav
riideid enne trumlisse
panekut raputada ja panna
sisse ükshaaval.

Tõhusa kuivatamise tagamiseks:
• Sulgege tõmblukud.
• Sulgege tekikottide kinnitused.
• Ärge jätke lipse või paelu lahti (nt

põllepaelad). Enne programmi
käivitamist siduge need kokku.

• Eemaldage taskutest kõik esemed.
• Pöörake ümber riided, millel on

puuvillane vooder. Puuvillane pool
peab jääma väljapoole.

• Valige alati programm, mis sobib pesu
tüübile.

• Ärge pange kokku heledaid ja
tumedaid esemeid.

• Kokkutõmbumise vähendamiseks
kasutage puuvillastele, venivatele või
kootud esemetele mõeldud
programme.

• Ärge ületage maksimaalset lubatud
pesukogust; vt infot programmide
jaotises või ekraanil.

• Kuivatage ainult sellist pesu, mis
sobib trummelkuivatisse. Vaadake
esemetel olevaid etikette.

• Ärge kuivatage koos väikseid ja suuri
esemeid. Väikesed esemed võivad
suurte sisse kinni jääda ja mitte ära
kuivada.

• Enne trummelkuivatisse panekut
raputage suured esemed lahti. Nii ei
jää riided pärast kuivatustsüklit seest
niiskeks.

Näpunäiteid auru kasutamiseks
• Ärge kasutage auruprogrammi

järgmiste materjalidega: villased
trummelkuivatisse mitte sobivaid
esemed, nahkesemed, suurte metall-,
puit- või plastosadega riided, tugevate
metalldetailidega riided,
impregneeritud või vahatatud pinnaga
puuvillased riided.

• Sorteerige ja kuivatage koos sarnase
suuruse, kaalu, materjali ja
värvitooniga esemeid.

• Ärge kuivatage segamini uusi värvilisi
esemeid ja heledaid esemeid. Värvid
võivad luituda (kontrollige eseme
värvikindlust märjal esemel,
pahupoolel).

• Ärge kasutage
kuivpuhastuskomplekte koos
auruprogrammidega.

• Eemaldage plekid pestes või
plekieemaldi abil enne auruprogrammi
kasutamist.

• Parima tulemuse saamiseks pöörake
voodriga esemetel pahem pool välja
(nt puuvillase voodriga jakkidel peaks
vooder jääma väljapoole).

Etikett Kirjeldus
Pesu sobib trummelkuivatamiseks.

Pesu sobib trummelkuivatamiseks kõrgematel temperatuuridel.

Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuri‐
del.

Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.
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12. PUHASTUS JA HOOLDUS
12.1 Filtri puhastamine

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage filtri
puhastamiseks vett. Visake
ebemed prügikasti (et ära
hoida plastkiudude sattumist
veekeskkonda).

Parimate kuivatustulemuste
saamiseks puhastage filtrit
regulaarselt, sest
ummistunud filter pikendab
tsükleid ja suurendab
energiakulu.
Puhastage filtrit käega;
vajadusel kasutage
tolmuimejat.

1. 2.

1

2

3.
1

 2

4.

5. 1) 6.

2

1

1) Vajadusel eemaldage ebemed filtripesast ja tihendilt. Seda võib teha tolmuimejaga.

12.2 Veemahuti tühjendamine
1. 2.
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3. 4.

Veemahuti vett võib
kasutada destilleeritud
veena (nt aurutriikrauas).
Enne vee kasutamist
eemaldage
mustuseosakesed filtriga.

12.3 Soojusvaheti puhastamine
1. 2.

1

2

3. 4.

11

22

5. 6.
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7. 8.

9.

2

1

 

ETTEVAATUST!
Ärge puudutage metallpinda
paljaste kätega. Vigastusoht!
Kandke kaitsekindaid.
Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte
kahjustada.

12.4 Aurusüsteemi filtri
puhastamine

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage
auruprogramme ilma
aurusüsteemi filtrita või
katkise või ummistunud
filtriga.

Kui ekraanile ilmub sümbol  (puhasta
aurusüsteemi filtrit, tuleb filtrit puhastada.
Aurusüsteemi filtri puhastamiseks:
1. Tõmmake veemahuti välja. Hoidke

seda horisontaalasendis.

2. Tõmmake filtrit.

FILTER

3. Kasutage filtri puhastamiseks sooja
vett ja harja.

F
I
L
T
E
R

4. Pange filter filtripesasse tagasi.
5. Asetage veemahuti tagasi.

12.5 Aurusüsteemi veemahuti
tühjendamine

Vee kvaliteet mahutis võib
minna halvemaks.
Kui te ei plaani seadet
pikemat aega kasutada,
tuleks veemahuti
tühjendada.

Vee väljalaskmiseks:
1. Avage uks.
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2. Avage kondensaatori kate.

3. Mahuti kaane avamiseks keerake
hooba ja keerake kaas alla.

11

22

4. Eemaldage sektsiooni vasakpoolse
seina ülaosas olev kork ja laske vesi
välja.

5. Sulgege kork.
6. Sulgege kondensaatori kaas.
7. Kondensaatori kaane lukustamiseks

keerake hooba.
8. Sulgege kondensaatori kaas.

12.6 Niiskusanduri
puhastamine

ETTEVAATUST!
Niiskusanduri kahjustamise
oht! Anduri puhastamiseks ei
tohi kasutada abrasiivseid
ega terasvillast vahendeid.

Parimate kuivatustulemuste saamiseks
on seadmel metallist niiskusandur. See
paikneb ukse siseküljel.
Aja jooksul anduri pind määrdub ning
see võib halvendada kuivatustulemusi.
Soovitatav on andurit puhastada
vähemalt 3 kuni 4 korda või siis, kui
märkate kuivatustulemuste kehvenemist.
Puhastamiseks võite kasutada
nõudepesukäsna karedat poolt ja
väikeses koguses äädikat või
nõudepesuvahendit.
Anduri puhastamiseks:
1. Avage seadme uks.
2. Puhastage niiskusanduri pindu,

pühkides selle metallpinda.

12.7 Trumli puhastamine
HOIATUS!
Enne puhastamist
eemaldage seade
vooluvõrgust.

Trumli sisepinna ja trumli ribide
puhastamiseks kasutage tavalist
neutraalset pesuvahendit. Kuivatage
puhastatud pinnad pehme lapiga.

ETTEVAATUST!
Trumli puhastamiseks ei tohi
kasutada abrasiivseid ega
terasvillast vahendeid.
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12.8 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine
Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset
pesuvahendit.
Puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Kuivatage puhastatud pinnad pehme
lapiga.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage
mööblipuhastusvahendeid
ega pinda kriimustada
võivaid puhastusvahendeid.

12.9 Õhuavade puhastamine
Õhuvahedest tolmu eemaldamiseks
kasutage tolmuimejat.

13. VEAOTSING
Probleem Võimalik lahendus
Seade ei käivitu. Veenduge, et pistik on pistikupesasse

ühendatud.

 Kontrollige kaitsmeid kaitsekilbis (elektriü‐
hendust).

Programm ei käivitu. Vajutage Start/Pause (Start/paus).

 Veenduge, et seadme uks on suletud.

Auruprogramm ei käivitu. Auruveepaagi
indikaator süttib.

Täitke veepaak.

Pärast auruprogrammi ei ole rõivad piisa‐
valt siledad.

Jälgige kanga koostist.

 Valige kõrgem aurutase.

 Pange masinasse vähem riideid või ainult
ühesugused esemed.

 Pärast kortsumisvastase tsükli algust võt‐
ke riided masinast võimalikult kiiresti väl‐
ja.

 Riputage riided riidepuule, sulgege nöö‐
bid ja seadke riided vormi.

 Pärast masinast väljavõtmist andke mit‐
mekihilistele riietele õige kuju triikimise
abil.

Seadme uks ei sulgu. Veenduge, et filter oleks õigesti paigalda‐
tud.

 Veenduge, et pesu ei ole seadme ukse ja
kummist tihendi vahele kinni jäänud.

Seade lülitub töö ajal välja. Veenduge, et veemahuti on tühi. Vajuta‐
ge nuppu Start/Pause (Start/paus), et
programm uuesti käivitada.

www.electrolux.com24



Probleem Võimalik lahendus
 Pesukogus on liiga väike, lisage pesu või

kasutage programmi Time Dry (Aeg).

Tsükkel kestab liiga kaua või kuivatustu‐
lemused pole rahuldavad.1)

Veenduge et pesu kogus oleks program‐
mi kestusega kooskõlas.

 Veenduge, et filter on puhas.

 Pesu on liiga märg. Tsentrifuugige pesu
masinas uuesti.

 Jälgige, et toatemperatuur oleks üle +5°C
ja alla +35°C. Optimaalne toatemperatuur
on vahemikus 18°C kuni 25°C.

 Valige Time Dry (Aeg) või Extra Dry (Eriti
kuiv) programm.2)

Ekraanil kuvatakse . Kui soovite valida uue programmi, lülita‐
ge seade välja ja käivitage seejärel uues‐
ti.

 Veenduge, et tehtud valikud sobivad pro‐
grammiga.

Ekraanil kuvatakse veakood (nt E51). Lülitage seade välja ja uuesti sisse. Käivi‐
tage uus programm. Kui probleem ilmneb
uuesti, pöörduge teeninduskeskusse.

1) Maksimaalselt 5 tunni pärast peatub programm automaatselt.
2) Võib juhtuda, et suurte esemete (nt voodilinade) kuivatamisel jääb mõni koht niiskeks.

13.1 Kui kuivatustulemused ei
ole rahuldavad
• Valitud programm oli vale.
• Filter on ummistunud.
• Soojusvaheti on ummistunud.
• Seadmes on liiga palju pesu.
• Trummel on must.
• Juhtivussensori vale seade (vt jaotist

"Seaded - Pesu lõppniiskuse

reguleerimine", et leida sobivam
seade).

• Õhuavad on ummistunud.
• Toatemperatuur on liiga kõrge

(optimaalne toatemperatuur on 18°C
kuni 25°C )

14. TEHNILISED ANDMED
Kõrgus x laius x sügavus 850 x 596 x 635 mm (maksimaalne 659

mm)

Maks. sügavus avatud uksega 1104 mm

Maks. laius avatud uksega 958 mm
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Reguleeritav kõrgus 850 mm (+ 15 mm – jalgade reguleerimi‐
seks)

Trumli maht 118 l

Maksimaalne pesukogus 9,0 kg

Pinge 230 V

Sagedus 50 Hz

Müratase 65 dB

Koguvõimsus 1650 W

Energiatõhususe klass A++
Energiatarbimine puuvillase standardpro‐
grammi ja täiskogusega. 1)

2,27 kWh

Energiatarbimine puuvillase standardpro‐
grammi ja osalise kogusega. 2)

1,12 kWh

Aastane energiatarve3) 258,70 kWh

Ooterežiimi energiatarve 4) 0,13 W

Väljas-režiimi energiatarve 4) 0,13 W

Kasutamise tüüp Majapidamine

Lubatud ümbritsev temperatuur + 5 °C kuni + 35 °C

Kaitsekate hoiab ära tahkete osakeste ja
niiskuse juurdepääsu, välja arvatud koh‐
tades, kus madalpingeseadmel puudub
kaitse niiskuse eest

IPX4

See toode sisaldab hermeetiliselt suletud fluoritud kasvuhoonegaase

Gaasi nimetus R407c

Kaal 0,43 kg

Globaalse soojenemise potentsiaal
(GWP)

1774

1) Vastavalt standardile EN 61121. 9,0 kg puuvillast pesu, tsentrifuugitud kiirusel 1000 p/
min.
2) Vastavalt standardile EN 61121. 4,5 kg puuvillast pesu, tsentrifuugitud kiirusel 1000 p/
min.
3) Aastane energiatarbimine kWh, kui aluseks on võetud täis- või osalise täituvusega 160
kuivatustsüklit puuvillase pesu tavaprogrammi ning säästliku režiimi puhul. Tegelik energia‐
tarbimine tsükli kohta oleneb seadme kasutamisest (EL-i MÄÄRUS nr 392/2012).
4) Vastavalt standardile EN 61121.

Tabelis toodud andmed vastavad ELi komisjoni määruse 392/2012 rakendusdirektiivile
2009/125/EÜ.
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14.1 Tarbimisväärtused

Programm Pöörlemiskiirus / jääkniiskus Kuivatus‐
aeg1)

Energia‐
tarve2)

Cottons (Puuvillane) Eco 9,0 kg

Cupboard Dry (Kapi‐
kuiv) 1400 p/min / 50% 175 min. 2,00 kWh

 1000 p/min / 60% 200 min. 2,27 kWh

Cottons (Puuvillane) 9,0 kg

Iron Dry (Triikimis‐
kuiv) 1400 p/min / 50% 121 min. 1,31 kWh

 1000 p/min / 60% 143 min. 1,64 kWh

Cottons (Puuvillane) Eco 4,5 kg

Cupboard Dry (Kapi‐
kuiv) 1400 p/min / 50% 97 min. 0,99 kWh

 1000 p/min / 60% 111 min. 1,12 kWh

Synthetics (Tehiskiud) 3,5 kg

Cupboard Dry (Kapi‐
kuiv) 1200 p/min / 40% 56 min. 0,54 kWh

 800 p/min / 50% 64 min. 0,61 kWh
1) Väiksemate pesukoguste puhul on tsükkel lühem ja seade kasutab vähem energiat.
2) Sobimatu ümbritsev temperatuur ja/või liiga vähe tsentrifuugitud pesu võib pikendada tsü‐
kli kestust ja suurendada energiatarbimist.
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15. KIIRJUHEND
15.1 Igapäevane kasutamine

1 2 3

5 4

1. Seadme sisselülitamiseks vajutage
nuppu Sisse/välja.

2. Programmi valimiseks kasutage
programminuppu.

3. Koos programmiga võite valida ühe
või rohkem erifunktsioone. Valiku
aktiveerimiseks või deaktiveerimiseks
puudutage vastavat nuppu.

4. Programmi käivitamiseks puudutage 
Start/paus-nuppu.

5. Seade hakkab tööle.

15.2 Filtri puhastamine
Pärast iga tsüklit ilmub ekraanile filtri
sümbol  ning teil tuleb filter puhastada.

15.3 Programmitabel

Programm Kogus 1) Omadused / kanga tüüp2)

 3) Cottons (Puuvil‐
lane) Eco

9,0 kg
Tsükkel "Kapikuival" tasemel
puuvillaste esemete kuivatami‐
seks maksimaalse energiasääst‐
uga.

/  

Cottons (Puuvillane) 9,0 kg
Igat tüüpi kappi pandavate puu‐
villaste esemete kuivatamiseks
(Kapikuiv).

/  

Synthetics (Tehiskiud) 3,5 kg Tehiskiud ja segakangad. /   

Mixed (Kiir-segapesu) 3 kg
Puuvillased ja tehiskiust ese‐
med. Madala temperatuuriga
programm. Sooja õhuga õrn pro‐
gramm.

/   
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Programm Kogus 1) Omadused / kanga tüüp2)

Bedlinen (Voodilinad) 3 kg Voodiriided (voodilinad ja tekiko‐
tid, padjapüürid, voodikatted). /   

Duvet (Tekk) 3 kg
Tavalised või kaheinimesetekid
ja padjad (sule- või tehiskiust täi‐
disega).

/   

Silk (Siid) 1 kg Käsitsipestavate siidesemete
esemete õrn kuivatamine. /   

Wool (Vill)  1 kg

Villased esemed. Käsitsipestavate villaste
esemete õrn kuivatamine. Kui programm on
lõppenud, võtke esemed masinast kohe välja.
Woolmarki sümbol on sertifitseerimistähis pal‐
judes riikides.

Outdoor 2 kg

Väliriiete, tehniliste, spordiriiete
ning veekindlate, õhku läbilas‐
kvate ja eemaldatava fliis- või si‐
sevoodriga tuulejakkide kuivata‐
miseks. Sobiv trummelkuivatis
kuivatamiseks.

/   

1) Maksimaalne kogus käib kuivade esemete kohta.
2) Kangatähise tähenduse kohta vt jaotist VIHJEID JA NÄPUNÄITEID: Pesu ettevalmistami‐
ne.
3) Programm Cottons (Puuvillane) Cupboard Dry (Kapikuiv)ECO on vastavalt Komisjo‐
ni määrusele (EL) nr 392/2012 "puuvillase pesu tavaprogramm". See sobib normaalse mär‐
ja puuvillase pesu kuivatamiseks ning see on märja puuvillase pesu kuivatamiseks energia‐
tarbimise seisukohast kõige tõhusam.

Auruprogrammid

Programm Kogus 1) Omadused

Cottons (Puuvilla‐
ne) 

3 kg

Aitab eemaldada puuvillastel riietel olevaid kortse.
Enne aurutamist märjad riided kuivatatakse auto‐
maatselt. Pärast auruprogrammi kasutamist pole rii‐
deid tavaliselt vaja triikida. Sel juhul tuleks riided
kohe riidepuule riputada või kokku lappida.

Synthetics (Tehis‐
kiud) 

1,5 kg

Aitab eemaldada tehiskiust riietel olevaid kortse.
Enne aurutamist märjad riided kuivatatakse auto‐
maatselt. Pärast auruprogrammi kasutamist pole rii‐
deid tavaliselt vaja triikida. Sel juhul tuleks riided
kohe riidepuule riputada või kokku lappida.

Refresh (Värsken‐
dus) 

1 kg
Ainult kuivadele riietele. Ka lõhnade eemaldami‐
seks. Riided lähevad pehmeks ja mõnusaks. Pärast
programmi lõppu on soovitatav riided kohe sead‐
mest välja võtta ja rippuma panna.

1) Maksimaalne kogus käib kuivade esemete kohta.

EESTI 29



16. TOOTE INFOLEHT VASTAVALT EL-I MÄÄRUSELE
1369/2017

Toote infoleht  

Kaubamärk Electrolux

Mudel EW8HS259S
PNC916098352

Nimitäitekogus kg 9,0

Ventileeriv või kondenseeriv trummelkuivati Kondensaator

Energiatõhususe klass A++

Energiatarbimine kWh aastas, võttes aluseks 160 tavalist
kuivatustsüklit puuvillase pesu tavaprogrammi puhul täis‐
koormuse ja osalise koormuse juures ning vähese võim‐
sustarbega seisundite energiatarbimise. Seadme tegelik
energiatarbimine tsükli kohta oleneb selle kasutusviisist.

258,70

Automaatne trummelkuivati või mitteautomaatne trummel‐
kuivati

Automaatne

Puuvillase pesu tavaprogrammi energiatarbimine täiskoor‐
muse juures kWh

2,27

Puuvillase pesu tavaprogrammi energiatarbimine osalise
koormuse juures kWh

1,12

Elektritarbimine väljalülitatud seisundis W 0,13

Võimsustarve ooteseisundis W 0,13

Ooteseisundi kestus minutites 10

Puuvillase pesu tavaprogramm täis- ja osalise koormuse
juures on tavaline kuivatustsükkel, mille kohta kehtib mär‐
gisel ja tootekirjelduses esitatud teave, et kõnealune pro‐
gramm sobib normaalse märja puuvillase pesu kuivatami‐
seks ning et see on puuvillase pesu jaoks energiatarbimi‐
se seisukohast kõige tõhusam

 

Kaalutud programmi kestus minutites puuvillase pesu ta‐
vaprogrammi puhul täis- ja osalise koormuse juures

149

Programmi kestus minutites puuvillase pesu tavaprogram‐
mi puhul täiskoormuse juures

200

Programmi kestus minutites puuvillase pesu tavaprogram‐
mi puhul osalise koormuse juures

111

Kondenseerimistõhususe klass skaalal G-st (kõige ebatõ‐
husam) A-ni (kõige tõhusam)

B

Keskmine kondenseerimistõhusus protsentides puuvillase
pesu tavaprogrammi puhul täiskoormuse juures

86
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Keskmine kondenseerimistõhusus protsentides puuvillase
pesu tavaprogrammi puhul osalise koormuse juures

87

Kaalutud kondenseerimistõhusus puuvillase pesu tavapro‐
grammi puhul täis- ja osalise koormuse juures

87

Helivõimsuse tase detsibellides (dB) 65

Sisseehitatud seade J/E Ei

Tabelis toodud andmed vastavad ELi komisjoni määruse 392/2012 rakendusdirektiivile
2009/125/EÜ.

17. JÄÄTMEKÄITLUS
Sümboliga  tähistatud materjalid võib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jäätmed ringlusse. Ärge visake

sümboliga  tähistatud seadmeid muude
majapidamisjäätmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti või pöörduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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ΜΕ ΓΝΩΜΟΝΑ ΤΙΣ ΑΝΑΓΚΕΣ ΣΑΣ
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε μια συσκευή της Electrolux. Έχετε επιλέξει ένα
προϊόν το οποίο συνοδεύεται από δεκαετίες επαγγελματικής εμπειρίας και
καινοτομίας. Εύχρηστο και κομψό, έχει σχεδιαστεί με γνώμονα τις ανάγκες σας.
Επομένως, όποτε το χρησιμοποιείτε, μπορείτε να αισθάνεστε ασφαλείς
γνωρίζοντας ότι θα έχετε τέλεια αποτελέσματα κάθε φορά.
Καλώς ορίσατε στην Electrolux.
Επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας για να:

Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση
προβλημάτων, πληροφορίες συντήρησης και επισκευής:
www.electrolux.com/support
Καταχωρίσετε το προϊόν σας, ώστε να έχετε καλύτερο σέρβις:
www.registerelectrolux.com

Αγοράσετε εξαρτήματα, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή
σας:
www.electrolux.com/shop

ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΕΛΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΕΡΒΙΣ
Χρησιμοποιείτε πάντα μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
Όταν επικοινωνείτε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις, βεβαιωθείτε ότι έχετε
διαθέσιμα τα ακόλουθα στοιχεία: Μοντέλο, Κωδ. προϊόντος (PNC), Αριθμός
σειράς.
Τα στοιχεία αυτά θα τα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.

 Προειδοποίηση / Προσοχή - Πληροφορίες για την ασφάλεια
 Γενικές πληροφορίες και συμβουλές
 Πληροφορίες σχετικά με το περιβάλλον
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Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.

1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Προτού ξεκινήσετε την εγκατάσταση και τη χρήση αυτής
της συσκευής, διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες
οδηγίες. Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για
τυχόν τραυματισμούς ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα
λανθασμένης εγκατάστασης ή χρήσης. Να φυλάσσετε
πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα ασφαλές μέρος με εύκολη
πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

- Διαβάστε τις παρεχόμενες οδηγίες.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ασφυξίας, τραυματισμού ή μόνιμης
αναπηρίας.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που
ενέχονται.

• Παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και άτομα με
εκτενείς και περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να
παραμένουν μακριά από τη συσκευή, εκτός αν
επιβλέπονται συνεχώς.

• Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να
παραμένουν μακριά από τη συσκευή εκτός αν
επιβλέπονται συνεχώς.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα

παιδιά και απορρίψτε τα κατάλληλα.
• Φυλάσσετε τα απορρυπαντικά μακριά από τα παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από τη

συσκευή όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.
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• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά,
θα πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και
τη συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή
χωρίς επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της συσκευής.
• Εάν το στεγνωτήριο τοποθετηθεί επάνω από

πλυντήριο ρούχων, χρησιμοποιήστε το σετ στοίβαξης.
Το σετ στοίβαξης, διαθέσιμο από τον εξουσιοδοτημένο
προμηθευτή της περιοχής σας, μπορεί να
χρησιμοποιηθεί μόνο με τη συσκευή που καθορίζεται
στις οδηγίες που παρέχονται με το εξάρτημα. Διαβάστε
τις προσεκτικά πριν από την εγκατάσταση (ανατρέξτε
στο φυλλάδιο Εγκατάστασης).

• Η συσκευή μπορεί να εγκατασταθεί είτε ως ανεξάρτητη
μονάδα είτε κάτω από πάγκο κουζίνας που διαθέτει
τον κατάλληλο χώρο (ανατρέξτε στο φυλλάδιο
Εγκατάστασης).

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή πίσω από πόρτα που
κλειδώνει, πίσω από συρόμενη πόρτα ή πίσω από
πόρτα με μεντεσέ στην αντίθετη πλευρά, καθώς αυτό
δεν θα επέτρεπε στην πόρτα της συσκευής να ανοίξει
πλήρως.

• Το άνοιγμα αερισμού που βρίσκεται στη βάση της
συσκευής δεν πρέπει να καλύπτεται από χαλί, μοκέτα
ή οποιοδήποτε άλλο κάλυμμα δαπέδου.

• ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν πρέπει να τροφοδοτείται
μέσω μιας εξωτερικής διάταξης μεταγωγής, όπως ένας
χρονοδιακόπτης, ή να είναι συνδεδεμένη σε κύκλωμα
το οποίο ενεργοποιείται και απενεργοποιείται συχνά
από μια διάταξη.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα μόνο αφού
ολοκληρωθεί η διαδικασία εγκατάστασης. Βεβαιωθείτε
ότι υπάρχει εύκολη πρόσβαση στο φις μετά την
εγκατάσταση.
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• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν
κίνδυνος από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο των 9,0 kg
(ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνακας προγραμμάτων»).

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν τα ρούχα έχουν
λερωθεί από βιομηχανικά χημικά.

• Σκουπίστε χνούδια ή υπολείμματα συσκευασίας που
έχουν συσσωρευτεί γύρω από τη συσκευή.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς φίλτρο.
Καθαρίζετε το φίλτρο χνουδιών πριν ή μετά από κάθε
χρήση.

• Μη στεγνώνετε άπλυτα ρούχα στο στεγνωτήριο.
• Ρούχα τα οποία έχουν λερωθεί με ουσίες όπως

μαγειρικό λάδι, ασετόν, οινόπνευμα, πετρέλαιο,
κηροζίνη, καθαριστικά λεκέδων, νέφτι, κερί και
καθαριστικά κεριού πρέπει να πλένονται σε ζεστό νερό
με επιπρόσθετη ποσότητα απορρυπαντικού πριν
τοποθετηθούν για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.

• Αντικείμενα όπως αφρώδες ελαστικό (αφρός λάτεξ),
σκουφάκια μπάνιου, αδιάβροχα υφάσματα, αντικείμενα
με αντιολισθητική βάση από ελαστικό και ρούχα ή
μαξιλάρια που περιέχουν επένδυση με αφρώδες
ελαστικό δεν πρέπει να στεγνώνονται στο
στεγνωτήριο.

• Τα μαλακτικά ή παρόμοια προϊόντα πρέπει να
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά βάσει των οδηγιών
του κατασκευαστή τους.

• Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από τα ρούχα τα οποία
θα μπορούσαν να είναι πηγή ανάφλεξης όπως
αναπτήρες ή σπίρτα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μην διακόπτετε ένα
στεγνωτήριο πριν από το τέλος του κύκλου
στεγνώματος, εκτός εάν αφαιρέσετε αμέσως όλα τα
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ρούχα και τα απλώσετε ώστε να διασκορπιστεί η
θερμότητα.

• Πριν από οποιαδήποτε εκτέλεση εργασίας
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη συσκευή και
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την πρίζα.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
2.1 Εγκατάσταση
• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της

συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά,

μην προβείτε σε εγκατάσταση ή
χρήση της.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης
που παρέχονται με τη συσκευή.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε
τη συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια
ασφαλείας και κλειστά παπούτσια.

• Μην εγκαθιστάτε και μη
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρο
όπου η θερμοκρασία μπορεί να είναι
χαμηλότερη από 5°C ή υψηλότερη
από 35°C.

• Το δάπεδο επάνω στο οποίο
εγκαθιστάτε τη συσκευή πρέπει να
είναι επίπεδο, σταθερό, ανθεκτικό στη
θερμότητα και καθαρό.

• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει κυκλοφορία
αέρα μεταξύ της συσκευής και του
δαπέδου.

• Διατηρείτε πάντα τη συσκευή όρθια
ενώ την μετακινείτε.

• Η πίσω επιφάνεια της συσκευής
πρέπει να τοποθετηθεί προς τον
τοίχο.

• Μόλις η συσκευή τοποθετηθεί στη
μόνιμη θέση της, ελέγξτε ότι είναι
πλήρως οριζοντιωμένη με ένα αλφάδι.
Εάν δεν είναι, ρυθμίστε κατάλληλα τα
πόδια.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και
ηλεκτροπληξίας.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών

είναι συμβατές με τις ονομαστικές
τιμές ηλεκτρικού ρεύματος της
παροχής ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία
κατά της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας
για να αποσυνδέσετε τη συσκευή.
Τραβάτε πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Μην αγγίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας
ή το φις τροφοδοσίας με βρεγμένα
χέρια.

2.3 Χρήση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού,
ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς,
εγκαυμάτων ή βλάβης της
συσκευής.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για
οικιακή χρήση.

• Μη στεγνώνετε φθαρμένα ρούχα
(σκισμένα, ξεφτισμένα) τα οποία
περιέχουν πληρωτικά υλικά.

• Αν τα ρούχα έχουν πλυθεί με προϊόν
αφαίρεσης λεκέδων, εκτελέστε έναν
επιπλέον κύκλο ξεβγάλματος προτού
εκκινήσετε έναν κύκλο στεγνώματος.

• Ενδείκνυται μόνο για υφάσματα που
είναι κατάλληλα για στέγνωμα στη
συσκευή. Ακολουθείτε τις οδηγίες
πλυσίματος στην ετικέτα του ρούχου.

• Μην πίνετε το συμπυκνωμένο/
αποσταγμένο νερό και μη μαγειρεύετε
φαγητό με αυτό. Μπορεί να
προκαλέσει προβλήματα υγείας στον
άνθρωπο και στα κατοικίδια ζώα.

• Μην κάθεστε ή στέκεστε πάνω στην
ανοιχτή πόρτα της συσκευής.

• Μη στεγνώνετε στη συσκευή ρούχα
που στάζουν.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Γεμίζετε το δοχείο νερού για
επεξεργασία με ατμό μόνο με
αποσταγμένο νερό. Μη
χρησιμοποιείτε νερό βρύσης
ή πρόσθετα. Μπορεί να
προκληθεί ζημιά στη
συσκευή.

• Το συμπυκνωμένο νερό από το δοχείο
συμπυκνωμένου νερού της συσκευής
μπορεί να χρησιμοποιηθεί, εάν πρώτα
το φιλτράρετε (π.χ. με ένα φίλτρο του
καφέ).

• Χρησιμοποιήστε τα προγράμματα
ατμού μόνο με αποσταγμένο νερό.

• Όταν διακοπεί ο κύκλος στεγνώματος,
ή το πρόγραμμα ατμού, ο κάδος και τα
ρούχα μπορεί να είναι ζεστά. Κίνδυνος
εγκαυμάτων! Προσέξτε όταν αφαιρείτε
τα ρούχα.

• Προσέχετε όταν διακόπτετε το
πρόγραμμα ατμού: Μην ανοίγετε την
πόρτα της συσκευής κατά τη φάση
του ατμού. Ο καυτός ατμός μπορεί να
προκαλέσει εγκαύματα. Η οθόνη
εμφανίζει ένα μήνυμα που υποδεικνύει
τη φάση του ατμού.

2.4 Εσωτερικός φωτισμός
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού.

• Ορατή ακτινοβολία φωτοδιόδου
(LED). Μην κοιτάτε απευθείας τη
δέσμη φωτός.

• Ο λαμπτήρας LED προορίζεται
αποκλειστικά για τον φωτισμό του
κάδου. Αυτός ο λαμπτήρας δεν μπορεί
να επαναχρησιμοποιηθεί για άλλες
χρήσεις φωτισμού.

• Για την αντικατάσταση του εσωτερικού
φωτισμού, επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

2.5 Φροντίδα και καθάρισμα
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή
βλάβης της συσκευής.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό ή
ατμό για το καθάρισμα της συσκευής.

• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό
μαλακό πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο
ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα,
σφουγγαράκια που χαράσσουν,
διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

2.6 Συμπιεστής
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς
στη συσκευή.

• Ο συμπιεστής και το σύστημά του στο
στεγνωτήριο έχουν πληρωθεί με έναν
ειδικό παράγοντα ο οποίος δεν
περιέχει φθορο-χλωρο-
υδρογονάνθρακες. Αυτό το σύστημα
πρέπει να παραμείνει στεγανό. Η
βλάβη του συστήματος μπορεί να
προκαλέσει διαρροή.

2.7 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά.

2.8 Απόρριψη
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή
ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
παροχή ρεύματος και νερού.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά
στη συσκευή και απορρίψτε το.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για
να αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή
ζώων μέσα στον κάδο.

• Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με
τις τοπικές διατάξεις για την απόρριψη
αποβλήτων ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).
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3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
1 2

6

3

4

5

7

8

9

10

11

1 Δοχείο νερού
2 Πίνακας χειριστηρίων
3 Εσωτερικός φωτισμός
4 Πόρτα συσκευής
5 Φίλτρο
6 Πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
7 Σχισμές αερισμού
8 Καπάκι Εναλλάκτη Θερμότητας
9 Κάλυμμα Εναλλάκτη Θερμότητας

10 Ρυθμιζόμενα πόδια
11 Φίλτρο επανακυκλοφορίας νερού

Για ευκολία φορτώματος των
ρούχων ή για ευκολία στην
εγκατάσταση η πόρτα είναι
αναστρέψιμη. (ανατρέξτε στο
χωριστό φυλλάδιο).

4. ΠΊΝΑΚΑΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΩΝ
1

1112 10 9 8

5

7

6

432

1 Διακόπτης επιλογής προγράμματος
και διακόπτης ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ 

2  Κουμπί αφής Extra Anticrease
(Προστασία από το τσαλάκωμα)

3  Κουμπί αφής Dryness Level
(Στέγνωμα)

4 Οθόνη

5  Κουμπί αφής Time Dry (Χρόνος
στεγνώματος)

6  Κουμπί αφής Start/Pause
(Έναρξη/Παύση)

7  Κουμπί αφής Delay Start
(Καθυστέρηση)

8  Κουμπί αφής Επίπεδο Ατμού
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9  Κουμπί αφής End Alert
(Βομβητής)

10  Κουμπί αφής Reverse Plus
(Αναστροφή κάδου)

11  Κουμπί αφής Πολύ Αθόρυβο
12 Κουμπί Ενεργοποίηση/

Απενεργοποίηση

Αγγίξτε τα κουμπιά αφής με
το δάκτυλό σας στην
περιοχή με το σύμβολο ή το
όνομα της επιλογής. Μη
φοράτε γάντια όταν
χρησιμοποιείτε το
χειριστήριο. Βεβαιωθείτε ότι
το χειριστήριο είναι πάντα
καθαρό και στεγνό.

4.1 Οθόνη

Σύμβολο στην οθόνη Περιγραφή συμβόλου
επιλογή στεγνώματος ρούχων: στεγνά για σιδέ‐
ρωμα, στεγνά για ντουλάπι, επιπλέον στέγνω‐
μα

ενεργοποιημένη επιλογή χρόνου στεγνώματος

ενεργοποιημένη επιλογή καθυστέρησης έναρ‐
ξης

ένδειξη: ελέγξετε τον Εναλλάκτη Θερμότητας

ένδειξη: καθαρίστε το φίλτρο

ένδειξη: αδειάστε το δοχείο νερού

ενεργοποιημένο κλείδωμα ασφαλείας για παι‐
διά

λανθασμένη επιλογή ή ο διακόπτης βρίσκεται
στη θέση «Επαναφορά» 

ένδειξη: φάση στεγνώματος

ένδειξη: φάση ψύξης

ένδειξη: φάση προστασίας κατά του τσαλακώ‐
ματος

ένδειξη: φάση δράσης ατμού
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Σύμβολο στην οθόνη Περιγραφή συμβόλου

, , επιλογή επιπέδου ατμού: ελάχιστο, μέτριο, μέ‐
γιστο

ένδειξη: γεμίστε το δοχείο νερού για το σύστη‐
μα ατμού

ένδειξη: καθαρίστε το φίλτρο του συστήματος
ατμού

διάρκεια προγράμματος

, , , 
επέκταση του προεπιλεγμένου χρόνου για τη
φάση προστασίας κατά του τσαλακώματος:
+30min, +60min, +90min, +2h)

 -  επιλογή χρόνου στεγνώματος (10min-2h)

 -  επιλογή καθυστέρησης έναρξης (1h-20h)

5. ΠΊΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΆΤΩΝ
Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

 3) Cottons (Βαμβα‐
κερά) Eco

9,0 kg

Ο κύκλος χρησιμοποιείται για το
στέγνωμα βαμβακερών με βαθμό
στεγνώματος «βαμβακερά για
ντουλάπι» με τη μέγιστη εξοικο‐
νόμηση ενέργειας.

/  

Cottons (Βαμβακερά) 9,0 kg
Ο κύκλος στεγνώνει όλους τους
τύπους βαμβακερών ώστε να
έτοιμα για αποθήκευση (στεγνά
για ντουλάπι).

/  

Synthetics (Συνθετικά) 3,5 kg Συνθετικά και μικτά υφάσματα. /   

Mixed (Σύντομο ανάμει‐
κτα) 3kg

Βαμβακερά και συνθετικά υφά‐
σματα. Πρόγραμμα χαμηλής θερ‐
μοκρασίας. Πρόγραμμα για ευαί‐
σθητα με θερμό αέρα.

/   

Bedlinen (Σεντόνια) 3 kg
Κλινοσκεπάσματα όπως μονά
και διπλά σεντόνια, μαξιλαροθή‐
κες, παπλωματοθήκες.

/   

Duvet (Πάπλωμα) 3 kg
Μονά ή διπλά παπλώματα και
μαξιλάρια (με φτερά, πούπουλα,
ή συνθετικό γέμισμα).

/   

Silk (Μεταξωτά) 1 kg Απαλό στέγνωμα μεταξωτών
ρούχων που πλένονται στο χέρι. /   
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Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Wool (Μάλλινα)  1 kg

Μάλλινα υφάσματα. Απαλό στέγνωμα μάλλι‐
νων ρούχων που πλένονται στο χέρι. Αφαιρέ‐
στε αμέσως τα ρούχα όταν ολοκληρωθεί το
πρόγραμμα.

Ο κύκλος στεγνώματος για μάλλινα αυτής της
συσκευής έχει εγκριθεί από την The
Woolmark Company για το στέγνωμα μάλλι‐
νων προϊόντων με σήμανση «πλύσιμο στο χέ‐
ρι», υπό την προϋπόθεση ότι τα ρούχα στε‐
γνώνονται σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέ‐
χονται από τον κατασκευαστή της παρούσας
συσκευής. Ακολουθείτε την ετικέτα του προϊό‐
ντος για τις άλλες οδηγίες πλύσης. M1639
Το σύμβολο Woolmark είναι σήμα Πιστοποίη‐
σης σε πολλές χώρες.

Outdoor 2 kg

Ρούχα υπαίθριων δραστηριοτή‐
των, ρούχα για τεχνικές εργασίες
και αθλήματα, αδιάβροχα και δια‐
πνέοντα μπουφάν, μπουφάν με
αφαιρούμενη επένδυση φλις ή
μονωτική εσωτερική επένδυση.
Κατάλληλα για στέγνωμα σε στε‐
γνωτήριο.

/   

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε στεγνά ρούχα.
2) Για επεξήγηση της σήμανσης υφάσματος ανατρέξτε στο κεφάλαιο ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ: Προετοιμασία των ρούχων.
3) Το πρόγραμμα  Cottons (Βαμβακερά) Στεγνά για Ντουλάπι ECO είναι το «Τυπικό
πρόγραμμα για βαμβακερά» σύμφωνα με τον Κανονισμό με αριθμό 392/2012 της Επιτροπής
της ΕΕ. Είναι κατάλληλο για το στέγνωμα κανονικά βρεγμένων βαμβακερών ρούχων και εί‐
ναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά την κατανάλωση ενέργειας για το στέγνωμα
βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.
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5.1 Προγράμματα Ατμού

Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες

Cottons (Βαμβα‐
κερά) 

3 kg

Βοηθά στην αφαίρεση του τσαλακώματος από τα
βαμβακερά ρούχα. Πριν την εφαρμογή του ατμού,
τα βρεγμένα ρούχα στεγνώνονται αυτόματα. Πολλές
φορές, δεν είναι απαραίτητο το σιδέρωμα μετά από
ένα πρόγραμμα ατμού. Σε αυτή την περίπτωση, τα
ρούχα θα πρέπει να κρεμαστούν σε κρεμάστρες ή
να διπλωθούν.

Synthetics (Συν‐
θετικά) 

1,5 kg

Βοηθά στην αφαίρεση του τσαλακώματος από τα
συνθετικά ρούχα. Πριν την εφαρμογή του ατμού, τα
βρεγμένα ρούχα στεγνώνονται αυτόματα. Πολλές
φορές, δεν είναι απαραίτητο το σιδέρωμα μετά από
ένα πρόγραμμα ατμού. Σε αυτή την περίπτωση, τα
ρούχα θα πρέπει να κρεμαστούν σε κρεμάστρες ή
να διπλωθούν.

Refresh (Φρεσκά‐
ρισμα) 

1 kg

Μόνο για στεγνά ρούχα. Επίσης χρησιμοποιείται
για την απομάκρυνση οσμών. Τα ρούχα γίνονται
απαλά και αποκτούν ευχάριστη αίσθηση. Συνιστού‐
με να αφαιρείτε και να κρεμάτε τα ρούχα αμέσως με‐
τά την ολοκλήρωση του προγράμματος.

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε στεγνά ρούχα.

6. ΕΠΙΛΟΓΕΣ
6.1  Dryness Level
(Στέγνωμα)
Αυτή η λειτουργία βοηθά στο καλύτερο
στέγνωμα των ρούχων. Υπάρχουν 3
επιλογές:
•  Επιπλέον Στέγνωμα
•  Στεγνά για Ντουλάπι
•  Στεγνά για Σιδέρωμα

6.2  Extra Anticrease
(Προστασία από το τσαλάκωμα)
Επιμηκύνει τη φάση προστασίας κατά
του τσαλακώματος κατά 30, 60, 90 λεπτά
ή 2 ώρες στο τέλος του κύκλου
στεγνώματος. Αυτή η λειτουργία μειώνει
το τσαλάκωμα. Κατά τη φάση
προστασίας κατά του τσαλακώματος,
μπορείτε να αφαιρέσετε τα ρούχα.

6.3  Πολύ Αθόρυβο
Η συσκευή λειτουργεί με χαμηλό θόρυβο
χωρίς να επηρεάζεται η ποιότητα
στεγνώματος. Η συσκευή λειτουργεί αργά
με τον μεγαλύτερο χρόνο κύκλου.

6.4  Reverse Plus
(Αναστροφή κάδου)
Αύξηση συχνότητας αναστροφής κάδου
για τη μείωση του μπλεξίματος των
ρούχων. Για την αύξηση της
ομοιομορφίας του αποτελέσματος
στεγνώματος και μείωσης του
τσαλακώματος. Συνιστάται για μεγάλα ή
μακριά αντικείμενα (π.χ. σεντόνια,
παντελόνια, μακριά φορέματα)»

6.5  End Alert (Βομβητής)
Ο βομβητής ακούγεται:
• στο τέλος του κύκλου
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• κατά την έναρξη και την ολοκλήρωση
της φάσης προστασίας κατά του
τσαλακώματος

• όταν διακόπτεται ο κύκλος
Η λειτουργία βομβητή είναι πάντα
ενεργοποιημένη βάσει προεπιλογής.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη
λειτουργία για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε τον ήχο.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε
την επιλογή End Alert
(Βομβητής) με όλα τα
προγράμματα.

6.6  Time Dry (Χρόνος
στεγνώματος)
Μπορείτε να ρυθμίσετε τη διάρκεια του
προγράμματος, από 10 λεπτά έως και 2

ώρες. Η απαιτούμενη διάρκεια εξαρτάται
από την ποσότητα των ρούχων στη
συσκευή.

Συνιστάται η επιλογή
σύντομης διάρκειας για
μικρές ποσότητες ρούχων ή
για ένα μόνο ρούχο.

6.7  Time Dry (Χρόνος
στεγνώματος) στο πρόγραμμα
Wool (Μάλλινα)
Επιλογή κατάλληλη για το πρόγραμμα
Wool (Μάλλινα) για να ρυθμίσει τον
τελικό βαθμό στεγνώματος.

6.8 Πίνακας επιλογών

Προγράμματα1)  Dryness Level
(Στέγνωμα)

Extra
Antic
rease
(Προ‐
στα‐
σία
από
το

τσα‐
λά‐
κω‐
μα)

Πολύ
Αθό‐
ρυβο

Rever
se

Plus
(Ανα‐
στρο‐

φή
κά‐

δου)

Επί‐
πεδο
Ατμο

ύ

Time
Dry

(Χρό‐
νος
στε‐
γνώ‐
μα‐
τος)

      

 Cottons (Βαμ‐
βακερά) Eco

 ■  ■     

Cottons (Βαμβακερά) ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■

Synthetics (Συνθετι‐
κά) ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■

Mixed (Σύντομο ανά‐
μεικτα)  ■  ■    ■

Bedlinen (Σεντόνια)  ■  ■     

Duvet (Πάπλωμα)  ■       
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Προγράμματα1)  Dryness Level
(Στέγνωμα)

Extra
Antic
rease
(Προ‐
στα‐
σία
από
το

τσα‐
λά‐
κω‐
μα)

Πολύ
Αθό‐
ρυβο

Rever
se

Plus
(Ανα‐
στρο‐

φή
κά‐

δου)

Επί‐
πεδο
Ατμο

ύ

Time
Dry

(Χρό‐
νος
στε‐
γνώ‐
μα‐
τος)

Silk (Μεταξωτά)  ■  ■     

Wool (Μάλλινα) 
       ■ 2)

Outdoor  ■       

Cottons (Βαμβακερά)
   ■   ■  

Synthetics (Συνθετι‐
κά) 

   ■   ■  

Refresh (Φρεσκάρι‐
σμα) 

   ■   ■  

1) Μαζί με το πρόγραμμα μπορείτε να ορίσετε 1 ή περισσότερες επιλογές. Για να τις ενεργο‐
ποιήσετε ή να τις απενεργοποιήσετε, πιέστε το σχετικό κουμπί αφής.
2) Δείτε το κεφάλαιο ΕΠΙΛΟΓΕΣ: Time Drying (Χρόνος στεγνώματος) στο πρόγραμμα Wool
(Μάλλινα)

7. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΑΤΜΟΎ
Ο ατμός βοηθά στην απομάκρυνση
οσμών όπως ο εξωτερικός αέρας.
Μειώνει ή αφαιρεί το τσαλάκωμα. Κάνει
τα ρούχα πιο ευέλικτα.
Τα ρούχα μετά το πρόγραμμα ατμού είναι
εύκολα στο σιδέρωμα.
Στο τέλος των κύκλων ατμού, τα
ρούχα βγαίνουν με υπολειπόμενη
υγρασία και είναι κατάλληλα για
σιδέρωμα.
Αν το ρούχα δεν πρόκειται να
σιδερωθούν αμέσως, κρεμάστε τα
μέχρι να στεγνώσουν εντελώς.

Στην αρχή, εξαιτίας των
πολλών τύπων υφασμάτων,
χρησιμοποιήστε μικρό
επίπεδο ατμού. Θα
αποκτήσετε εύκολα την
εμπειρία που θα σας
βοηθήσει να χρησιμοποιείτε
το κατάλληλο επίπεδο
ατμού.
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7.1 Πώς να γεμίστε το δοχείο
νερού για το σύστημα ατμού

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Χρησιμοποιείτε μόνο
αποσταγμένο ή απιονισμένο
νερό.
Πάντα όταν το δοχείο είναι
άδειο, η ένδειξη  είναι
αναμμένη και δεν μπορείτε
να ξεκινήσετε τα
προγράμματα ατμού.

Για την πρώτη φορά
μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε το νερό
που βρίσκεται στο μπουκάλι.
Το συμπυκνωμένο νερό είναι
επίσης κατάλληλο για το
σύστημα ατμού.
Το συμπυκνωμένο νερό
πρέπει να φιλτραριστεί π.χ.
χρησιμοποιώντας ένα φίλτρο
καφέ για να αφαιρέσετε
τυχόν μικρά υπολείμματα
χνουδιού.
Αν στεγνώσετε με τυπικά
προγράμματα και
προγράμματα ατμού, το
δοχείο νερού για το σύστημα
ατμού γεμίζει αυτόματα.

Για την πλήρωση του δοχείου νερού:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Επιλέξτε 1 από τα προγράμματα

ατμού με επιλογή ατμού για να
ελέγξετε το επίπεδο νερού.

3. Τραβήξτε προς τα έξω το δοχείο
νερού. Διατηρήστε το σε οριζόντια
θέση.

4. Γεμίστε με νερό μέχρι να ακούσετε το
ηχητικό σήμα.

Το ηχητικό σήμα ακούγεται όταν γεμίσει
το δοχείο νερού για το σύστημα ατμού.
5. Τοποθετήστε το δοχείο νερού.

7.2  Επίπεδο Ατμού
Αυτή η επιλογή είναι για τον ορισμό του
απαιτούμενο επιπέδου ατμού. Εξαρτάται
από: τον τύπο, το βάρος και τον όγκο
των ρούχων.
Υπάρχουν 3 δυνατές επιλογές:
 ελάχιστο επίπεδο

 μεσαίο επίπεδο
 μέγιστο επίπεδο

7.3  Πίνακας Επίπεδο Ατμού

Προγράμματα / τύποι
ρούχων  Επίπεδο Ατμού Φορτίο 1)

Cottons (Βαμβακερά)
 ελάχιστο επίπεδο 0,2 - 0,5 kg

 μεσαίο επίπεδο 0,5 - 1 kg
 μέγιστο επίπεδο 1 - 1,5 kg

Cottons (Βαμβακερά)
 / πουκάμισα

 ελάχιστο επίπεδο 1 - 2 ρούχα
 μεσαίο επίπεδο 3 - 4 ρούχα

 μέγιστο επίπεδο 5 ρούχα
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Προγράμματα / τύποι
ρούχων  Επίπεδο Ατμού Φορτίο 1)

Synthetics (Συνθετικά)
 ελάχιστο επίπεδο 0,2 - 0,5 kg

 μεσαίο επίπεδο 0,5 - 1 kg
 μέγιστο επίπεδο 1 - 1,5 kg

Synthetics (Συνθετικά)
 / πουκάμισα

 ελάχιστο επίπεδο 1 - 2 ρούχα
 μεσαίο επίπεδο 3 - 4 ρούχα

 μέγιστο επίπεδο 5 ρούχα

Refresh (Φρεσκάρισμα)
 ελάχιστο επίπεδο 1 - 2 ρούχα

 μεσαίο επίπεδο 3 - 4 ρούχα
 μέγιστο επίπεδο 5 ρούχα

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε στεγνά ρούχα.

8. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ
A B C

E DFGHI

A.  Κουμπί αφής Time Dry (Χρόνος
στεγνώματος)

B.  Κουμπί αφής Start/Pause
(Έναρξη/Παύση)

C.  Κουμπί αφής Delay Start
(Καθυστέρηση)

D.  Κουμπί αφής Επίπεδο Ατμού
E.  Κουμπί αφής End Alert

(Βομβητής)
F.  Κουμπί αφής Reverse Plus

(Αναστροφή κάδου)
G.  Κουμπί αφής Πολύ Αθόρυβο
H.  Κουμπί αφής Extra Anticrease

(Προστασία από το τσαλάκωμα)
I.  Κουμπί αφής Dryness Level

(Στέγνωμα)

8.1 Λειτουργία κλειδώματος
ασφαλείας για παιδιά
Η επιλογή αυτή αποτρέπει τα παιδιά από
το να παίζουν με τη συσκευή όταν
βρίσκεται σε λειτουργία κάποιο
πρόγραμμα. Τα κουμπιά αφής είναι
κλειδωμένα.
Μόνο το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης δεν είναι κλειδωμένο.

Ενεργοποίηση της επιλογής
κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά:
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί αφής
(D) για μερικά δευτερόλεπτα.

Η ένδειξη κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά ανάβει.
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Μπορείτε να
απενεργοποιήσετε την
επιλογή κλειδώματος
ασφαλείας για παιδιά, ενώ
βρίσκεται σε λειτουργία
κάποιο πρόγραμμα. Πιέστε
παρατεταμένα τα ίδια
κουμπιά αφής, μέχρι να
σβήσει η ένδειξη
κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά. Η λειτουργία
Κλειδώματος Ασφαλείας για
Παιδιά δεν είναι διαθέσιμη
για 8 δευτ. από την
ενεργοποίηση της συσκευής.

8.2 Ρύθμιση της υπολειπόμενης
υγρασίας

Κάθε φορά που εισέρχεστε
στη λειτουργία «Ρύθμιση της
υπολειπόμενης υγρασίας
ρούχων», το επίπεδο
υγρασίας που είχε οριστεί
προηγουμένως θα αλλάζει
στην επόμενη τιμή (π.χ. η
προηγούμενη ρύθμιση 

 θα αλλάζει σε ).

Για να αλλάξετε το προκαθορισμένο
επίπεδο της υπολειπόμενης υγρασίας:
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη
επιλογής προγράμματος για να
ορίσετε κάποιο πρόγραμμα.

3. Περιμένετε για περίπου 8
δευτερόλεπτα.

4. Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα
τα κουμπιά (G) και (F).

Μια από τις παρακάτω ενδείξεις ανάβει:
•  μέγιστο στέγνωμα
•  πιο στεγνό φορτίο
•  τυπικό στεγνό φορτίο

5. Πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά (G)
και (F) ξανά μέχρι να ανάψει η
ένδειξη του σωστού επιπέδου. 

Αν η οθόνη επιστρέψει
σε κανονική λειτουργία
(θα εμφανιστεί ο χρόνος
από το επιλεγμένο
πρόγραμμα από το βήμα
2.) κατά τη ρύθμιση του
επιπέδου υπολειπόμενης
υγρασίας, πιέστε
παρατεταμένα τα
κουμπιά (G) και (F)
ακόμα μια φορά για να
μεταβείτε στη λειτουργία
«Ρύθμιση της
υπολειπόμενης υγρασίας
ρούχων», (το επίπεδο
υγρασίας που είχε
οριστεί προηγουμένως
θα αλλάξει στην επόμενη
τιμή).

6. Για την αποδοχή του επιλεγμένου
επιπέδου υπολειπόμενης υγρασίας,
περιμένετε 5 δευτ. και η οθόνη θα
επιστρέψει στην κανονική λειτουργία.

Dryness Level
(Στέγνωμα)

Σύμβολο οθόνης

 μέγιστο
στέγνωμα

 πιο στε‐
γνό φορτίο

 τυπικό
στεγνό φορτίο

8.3 Ένδειξη δοχείου νερού
Βάσει προεπιλογής, η ένδειξη του
δοχείου νερού είναι ενεργοποιημένη.
Ανάβει κατά την ολοκλήρωση του
προγράμματος ή όταν απαιτείται
άδειασμα του δοχείου νερού.

Εάν έχει εγκατασταθεί σετ
αποστράγγισης (προαιρετικό
εξάρτημα), η συσκευή
αποστραγγίζει αυτόματα το
νερό του δοχείου νερού. Σε
αυτή την περίπτωση,
συνιστούμε να
απενεργοποιήσετε την
ένδειξη του δοχείου νερού.
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Απενεργοποίηση της ένδειξης
του δοχείου νερού:
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Περιμένετε για περίπου 8
δευτερόλεπτα.

3. Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα
τα κουμπιά αφής (H) και (I).

Η οθόνη εμφανίζει μια από αυτές τις 2
διαμορφώσεις:

• Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
«Απενεργοποίηση». Μετά από 5
δευτ. η οθόνη επιστρέφει στην
κανονική λειτουργία.

• Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
«Ενεργοποίηση». Μετά από 5
δευτ. η οθόνη επιστρέφει στην
κανονική λειτουργία.

9. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
Οι πίσω ασφάλειες του
κάδου αφαιρούνται αυτόματα
όταν το στεγνωτήριο
ενεργοποιείται για πρώτη
φορά. Είναι πιθανό να
ακούσετε κάποιο θόρυβο.

Για να απασφαλίσετε τις πίσω
ασφάλειες του κάδου:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Ρυθμίστε ένα οποιοδήποτε

πρόγραμμα.
3. Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.
Ο κάδος αρχίζει να περιστρέφεται. Οι
πίσω ασφάλειες του κάδου
απενεργοποιούνται αυτόματα.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για
να στεγνώσετε ρούχα:
• Καθαρίστε τον κάδο του στεγνωτηρίου

με ένα υγρό πανί.
• Ξεκινήστε ένα πρόγραμμα 1 ώρας με

υγρά ρούχα.
• Γεμίστε το δοχείο νερού ατμού προτού

χρησιμοποιήσετε ένα πρόγραμμα
ατμού για πρώτη φορά (ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Λειτουργία ατμού - Πώς να
γεμίσετε το δοχείο νερού για το
σύστημα ατμού»).

Στην αρχή του κύκλου
στεγνώματος (στα πρώτα 3–
5 λεπτά) ενδέχεται να
υπάρξει ένα ελαφρά
υψηλότερο επίπεδο ήχου.
Αυτό οφείλεται στην
εκκίνηση του συμπιεστή.
Αυτό είναι φυσιολογικό για
συσκευές που διαθέτουν
συμπιεστή, όπως ψυγεία και
καταψύκτες.

9.1 Ασυνήθιστη οσμή
Η συσκευή είναι πολύ φορτωμένη.
Μετά την αφαίρεση του προϊόντος από τη
συσκευασία μυρίζετε μια ασυνήθιστη
οσμή. Αυτό είναι φυσιολογικό για
καινούρια προϊόντα.
Η συσκευή είναι κατασκευασμένη από
πολλούς διαφορετικούς τύπους υλικών
και όλοι μαζί μπορούν να δημιουργήσουν
ασυνήθιστες οσμές.
Με τον καιρό και τη χρήση, μετά από
μερικούς κύκλους στεγνώματος, η
ασυνήθιστη οσμή εξαφανίζεται σταδιακά.

9.2 Θόρυβοι
Μπορεί να ακουστούν
διαφορετικοί θόρυβοι σε
διαφορετικές στιγμές κατά τη
διάρκεια του κύκλου
στεγνώματος. Αυτοί είναι
απόλυτα φυσιολογικοί ήχοι
λειτουργίας.

Συμπιεστής που λειτουργεί.

Brrrr

Περιστρεφόμενος κάδος.
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Ανεμιστήρες σε λειτουργία.

Αντλία σε λειτουργία και μεταφορά
συμπύκνωσης στο δοχείο.

10. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
10.1 Έναρξη προγράμματος
χωρίς καθυστέρηση έναρξης
1. Προετοιμάστε τα ρούχα και

τοποθετήστε τα στη συσκευή.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Βεβαιωθείτε ότι κατά το
κλείσιμο της πόρτας, τα
ρούχα δεν πιάνονται
ανάμεσα στην πόρτα της
συσκευής και το
στεγανοποιητικό
λάστιχο.

2. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

3. Ρυθμίστε το σωστό πρόγραμμα και
τις επιλογές ανάλογα με τον τύπο του
φορτίου.

Στην οθόνη εμφανίζεται η διάρκεια του
προγράμματος.

Ο πραγματικός χρόνος
στεγνώματος εξαρτάται από
τον τύπο του φορτίου
(ποσότητα και σύνθεση), τη
θερμοκρασία δωματίου και
την υγρασία των ρούχων
μετά τη φάση στυψίματος.

4. Πιέστε το κουμπί αφής Start/Pause
(Έναρξη/Παύση).

Το πρόγραμμα ξεκινά.

10.2 Έναρξη του προγράμματος
με καθυστέρηση έναρξης
1. Ρυθμίστε το σωστό πρόγραμμα και

τις επιλογές ανάλογα με τον τύπο του
φορτίου.

2. Πιέστε το κουμπί καθυστέρησης
έναρξης επανειλημμένα μέχρι να
εμφανιστεί στην οθόνη ο χρόνος
καθυστέρησης που θέλετε να
ρυθμίσετε. 
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Μπορείτε να ρυθμίσετε
την καθυστέρηση
έναρξης ενός
προγράμματος από 1
ώρα έως και 20 ώρες.

3. Πιέστε το κουμπί αφής Start/Pause
(Έναρξη/Παύση).

Στην οθόνη εμφανίζεται η αντίστροφη
μέτρηση της καθυστέρησης έναρξης.
Μόλις ολοκληρωθεί η αντίστροφη
μέτρηση, το πρόγραμμα θα ξεκινήσει.

10.3 Αλλαγή προγράμματος
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
απενεργοποιήσετε τη συσκευή

2. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

3. Επιλέξτε το πρόγραμμα.

Εναλλακτικά:
1. Στρέψτε τον διακόπτη επιλογής στη

θέση «Επαναφορά» .
2. Περιμένετε για 1 δευτερόλεπτο. Στην

οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
.

3. Επιλέξτε το πρόγραμμα.

10.4 Στο τέλος του
προγράμματος
Όταν το πρόγραμμα έχει ολοκληρωθεί:
• Τίθεται σε λειτουργία ένα

διακοπτόμενο ηχητικό σήμα.
• Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 

 
• Η ένδειξη  είναι αναμμένη.
• Οι ενδείξεις  Filter (Φίλτρο) και 

Tank (Δοχείο) μπορεί να ανάψουν.
• Η ένδειξη Start/Pause (Έναρξη/

Παύση) είναι αναμμένη.
Η συσκευή συνεχίζει να λειτουργεί με τη
φάση προστασίας κατά του
τσαλακώματος για περίπου 30 λεπτά ή
περισσότερο αν έχει ρυθμιστεί η επιλογή
Extra Anticrease (Προστασία από το
τσαλάκωμα) (βλέπε κεφάλαιο Επιλογή -
Extra Anticrease (Προστασία από το
τσαλάκωμα)).

Η φάση προστασίας κατά του
τσαλακώματος μειώνει το τσαλάκωμα.
Μπορείτε να αφαιρέσετε τα ρούχα πριν
ολοκληρωθεί η φάση προστασίας κατά
του τσαλακώματος. Για καλύτερα
αποτελέσματα, συνιστούμε να αφαιρείτε
τα ρούχα όταν η φάση έχει σχεδόν
ολοκληρωθεί.
Όταν ολοκληρωθεί η φάση προστασίας
κατά του τσαλακώματος:
• Στην οθόνη εξακολουθεί να

εμφανίζεται η ένδειξη  
• Η ένδειξη  είναι σβηστή.
• Οι ενδείξεις  Filter (Φίλτρο) και 

Tank (Δοχείο) παραμένουν
αναμμένες.

• Η ένδειξη Start/Pause (Έναρξη/
Παύση) σβήνει.

1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής.
3. Αφαιρέστε τα ρούχα. 

Για να διατηρηθεί η
επίδραση της
επεξεργασίας με ατμό, τα
ρούχα πρέπει να
αφαιρεθούν ένα ένα κατά
τη φάση προστασίας
κατά του τσαλακώματος
και να κρεμαστούν
αμέσως σε κρεμάστρα
για να στεγνώσουν (για
τουλάχιστον 5-15 λεπτά,
ανάλογα με το ύφασμα
και το επιλεγμένο
επίπεδο ατμού).
Κουμπώστε τα κουμπιά
και δώστε σχήμα στο
ρούχο, προσέχοντας
ιδιαίτερα τις μανσέτες και
τις ραφές.

4. Κλείστε την πόρτα της συσκευής.
Πιθανές αιτίες μη ικανοποιητικών
αποτελεσμάτων στεγνώματος:
• Ακατάλληλες προεπιλεγμένες

ρυθμίσεις βαθμού στεγνώματος.
Ανατρέξτε στο κεφάλαιο Ρύθμιση του
προεπιλεγμένου βαθμού στεγνώματος
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• Η θερμοκρασία δωματίου είναι πολύ
χαμηλή ή πολύ υψηλή. Η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ
18°-25°C.

Κατά την ολοκλήρωση
ενός προγράμματος,
πρέπει πάντα να
καθαρίζετε το φίλτρο και
να αδειάζετε το δοχείο
νερού.

10.5 Λειτουργία αναμονής
Για να μειωθεί η κατανάλωση ενέργειας,
αυτή η λειτουργία απενεργοποιεί
αυτόματα τη συσκευή:

• Μετά από 5 λεπτά, εάν δεν ξεκινήσετε
το πρόγραμμα.

• 5 λεπτά μετά την ολοκλήρωση του
προγράμματος.

Ο χρόνος μειώνεται στα 30
δευτερόλεπτα αν ο
διακόπτης επιλογής
αντιστοιχεί στη θέση
«Επαναφορά» .

11. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
11.1 Προετοιμασία των ρούχων

Συχνά τα ρούχα μετά από
τον κύκλο πλύσης είναι
μπλεγμένα μεταξύ τους.
Το στέγνωμα μπλεγμένων
ρούχων δεν είναι αποδοτικό.
Για τη διασφάλιση σωστής
ροής αέρα και ομοιόμορφου
στεγνώματος, συνιστάται να
τινάζετε και να φορτώνετε τα
ρούχα ένα ένα στο
στεγνωτήριο.

Για τη διασφάλιση της σωστής
διαδικασίας στεγνώματος:
• Κλείνετε τα φερμουάρ.
• Κουμπώνετε τα κλιπ από τις

παπλωματοθήκες.
• Μη στεγνώνετε λυτές υφασμάτινες

ζώνες ή κορδέλες (π.χ. από ποδιές).
Δένετέ τις πριν από την έναρξη ενός
προγράμματος.

• Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις
τσέπες.

• Γυρίστε μέσα έξω τα ρούχα που
διαθέτουν εσωτερική βαμβακερή
επένδυση. Η βαμβακερή επένδυση
πρέπει να είναι προς τα έξω.

• Να ρυθμίζετε πάντα το κατάλληλο
πρόγραμμα για τον τύπο των ρούχων.

• Μην τοποθετείτε σκούρα υφάσματα
μαζί με ανοιχτόχρωμα.

• Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο
πρόγραμμα για βαμβακερά, ζέρσεϊ και
πλεκτά ώστε να μη μαζέψουν.

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο
που αναφέρεται στο κεφάλαιο
προγραμμάτων ή που εμφανίζεται
στην οθόνη.

• Στεγνώνετε μόνο ρούχα που είναι
κατάλληλα για στεγνωτήριο. Ανατρέξτε
στην ετικέτα κάθε είδους.

• Μη στεγνώνετε μεγάλα και μικρά
ρούχα μαζί. Τα μικρά ρούχα μπορούν
να μπερδευτούν μέσα στα μεγάλα και
να μη στεγνώσουν.

• Τινάζετε τα μεγάλα ρούχα και
υφάσματα προτού τα τοποθετήσετε
στο στεγνωτήριο. Αυτό αποτρέπει τη
συγκέντρωση υγρασίας εντός του
υφάσματος μετά τον κύκλο
στεγνώματος.

Συμβουλές λειτουργίας ατμού
• Μη χρησιμοποιείτε προγράμματα

ατμού για: μάλλινα που δεν είναι
κατάλληλα για στέγνωμα σε
στεγνωτήριο, δέρμα, υφάσματα με
μεγάλα μεταλλικά, ξύλινα ή πλαστικά
εξαρτήματα, υφάσματα με μεταλλικά
μέρη που σκουριάζουν, νιτσεράδες ή
ρούχα από κερωμένο βαμβάκι.

• Χωρίστε και στεγνώστε μαζί
υφάσματα παρόμοιου μεγέθους,
βάρους, υλικού και χρώματος.

• Μη στεγνώνετε καινούργια
χρωματιστά υφάσματα μαζί με
ανοιχτόχρωμα ρούχα. Τα χρώματα
μπορεί να ξεθωριάσουν (ελέγξτε την
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αντοχή των χρωμάτων όταν τα
υφάσματα είναι υγρά σε ένα σημείο
που δεν θα φαίνεται).

• Μη χρησιμοποιείτε προϊόντα για
στεγνό καθάρισμα σε συνδυασμό με
προγράμματα ατμού.

• Αφαιρέστε τους λεκέδες με πλύσιμο ή
χρησιμοποιώντας τοπικά αφαιρετικό
λεκέδων πριν από τη χρήση
προγράμματος ατμού.

• Για καλύτερα αποτελέσματα
στεγνώματος, γυρνάτε τα ρούχα με
υφάσματα διπλής στρώσης μέσα έξω
(π.χ. σε μπουφάν με βαμβακερή
επένδυση, η βαμβακερή στρώση
πρέπει να είναι από έξω).

Ετικέτα υφά‐
σματος

Περιγραφή

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο σε υψη‐
λότερες θερμοκρασίες.

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο μόνο σε
χαμηλές θερμοκρασίες.

Τα ρούχα δεν είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.

12. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
12.1 Καθάρισμα του φίλτρου

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αποφεύγετε τη χρήση νερού
για τον καθαρισμό του
φίλτρου. Αντίθετα, πετάτε το
χνούδι στον κάδο
απορριμμάτων (για να
αποφευχθεί η διασπορά
πλαστικών ινών στο νερό και
στο περιβάλλον).

Για να επιτύχετε τα καλύτερα
δυνατά αποτελέσματα
στεγνώματος, καθαρίζετε
συχνά το φίλτρο, αν το
φίλτρο είναι φραγμένο
επιμηκύνονται οι κύκλοι και
αυξάνεται η κατανάλωση
ενέργειας.
Χρησιμοποιήστε το χέρι σας
για να καθαρίσετε το φίλτρο
και, αν είναι απαραίτητο, μια
ηλεκτρική σκούπα.

1. 2.

1

2
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3.
1

 2

4.

5. 1) 6.

2

1

1) Εάν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε το χνούδι από την υποδοχή του φίλτρου και το λάστιχο.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ηλεκτρική σκούπα.

12.2 Άδειασμα του δοχείου νερού
1. 2.

3. 4.

Μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε το νερό του
δοχείου νερού ως
αποσταγμένο νερό (π.χ. για
ατμοσίδερο). Πριν
αξιοποιήσετε το νερό,
αφαιρέστε τυχόν
υπολείμματα ρύπων
φιλτράροντάς το.
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12.3 Καθαρισμός του Εναλλάκτη Θερμότητας
1. 2.

1

2

3. 4.

11

22

5. 6.

7. 8.

9.

2

1
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην αγγίζετε τη μεταλλική
επιφάνεια με γυμνά χέρια.
Κίνδυνος τραυματισμού.
Φορείτε γάντια προστασίας.
Καθαρίζετε με προσοχή
ώστε να μην προκαλέσετε
ζημιά στη μεταλλική
επιφάνεια.

12.4 Καθαρισμός του φίλτρου
του συστήματος ατμού

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε τα
προγράμματα ατμού χωρίς
το φίλτρο του συστήματος
ατμού ή με φθαρμένο ή
φραγμένο φίλτρο.

Αν το σύμβολο  (καθαρίστε το φίλτρο
του συστήματος ατμού) είναι αναμμένο
στην οθόνη, πρέπει να καθαρίσετε το
φίλτρο.
Για τον καθαρισμό του φίλτρου του
συστήματος ατμού:
1. Τραβήξτε προς τα έξω το δοχείο

νερού. Διατηρήστε το σε οριζόντια
θέση.

2. Τραβήξτε το φίλτρο.
FILTER

3. Καθαρίστε το φίλτρο με ζεστό νερό
χρησιμοποιώντας μια βούρτσα.

F
I
L
T
E
R

4. Τοποθετήστε το φίλτρο στην
υποδοχή του.

5. Τοποθετήστε το δοχείο νερού.

12.5 Πώς να αδειάσετε το νερό
από το δοχείο του συστήματος
ατμού

Η ποιότητα του νερού στο
δοχείο μπορεί να
χειροτερέψει.
Αν δεν σκοπεύετε να
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή
για μεγάλο χρονικό
διάστημα, αδειάστε το νερό
από το δοχείο.

Για να αδειάσετε το νερό:
1. Ανοίξτε την πόρτα.
2. Ανοίξτε το κάλυμμα του συμπυκνωτή.

3. Στρέψτε τον μοχλό για να
ξεκλειδώσετε το καπάκι του
συμπυκνωτή και κατεβάστε το.

11

22

4. Ανοίξτε το πώμα στο άνω αριστερό
τοίχωμα του θαλάμου και αδειάστε το
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νερό.

5. Κλείστε το πώμα.
6. Κλείστε το καπάκι του συμπυκνωτή.
7. Στρέψτε τον μοχλό για να κλειδώσετε

το καπάκι του συμπυκνωτή.
8. Κλείστε το κάλυμμα του συμπυκνωτή.

12.6 Καθαρισμός του
αισθητήρα υγρασίας

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς
στον αισθητήρα υγρασίας.
Μη χρησιμοποιείτε υλικά
που χαράζουν ή
ατσαλόσυρμα για τον
καθαρισμό του αισθητήρα.

Για τη διασφάλιση βέλτιστων
αποτελεσμάτων, η συσκευή διαθέτει
μεταλλικό αισθητήρα υγρασίας. Είναι
τοποθετημένος στην εσωτερική πλευρά
της περιοχής της πόρτας.
Μετά από καιρό χρήσης, η επιφάνεια του
αισθητήρα μπορεί να λερωθεί και να
μειωθεί η απόδοση στεγνώματος.
Συνιστάται ο καθαρισμός του αισθητήρα
τουλάχιστον 3 ή 4 φορές τον χρόνο ή
όποτε παρατηρείτε μείωση της απόδοσης
στεγνώματος.
Για τον καθαρισμό μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε τη σκληρή πλευρά ενός
σφουγγαριού πλυσίματος πιάτων και λίγο
ξίδι ή σαπούνι για τα πιάτα.
Για να καθαρίσετε τον αισθητήρα:

1. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής.
2. Καθαρίστε τις επιφάνειες του

αισθητήρα υγρασίας σκουπίζοντας τη
μεταλλική επιφάνεια πολλές φορές.

12.7 Καθάρισμα του κάδου
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Αποσυνδέστε τη συσκευή
από το ρεύμα πριν από τον
καθαρισμό.

Χρησιμοποιήστε ένα κοινό ουδέτερο
απορρυπαντικό για να καθαρίσετε την
εσωτερική επιφάνεια και τους
ανυψωτήρες του κάδου. Σκουπίστε τις
επιφάνειες με ένα μαλακό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε υλικά
που χαράζουν ή
ατσαλόσυρμα για τον
καθαρισμό του κάδου.

12.8 Καθάρισμα του
χειριστηρίου και του
περιβλήματος της συσκευής
Χρησιμοποιήστε ένα κοινό ουδέτερο
απορρυπαντικό για να καθαρίσετε το
χειριστήριο και το περίβλημα της
συσκευής.
Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για τον
καθαρισμό. Σκουπίστε τις επιφάνειες με
ένα μαλακό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε
καθαριστικά επίπλων ή
προϊόντα που μπορούν να
προκαλέσουν διάβρωση.
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12.9 Καθάρισμα των σχισμών
αερισμού
Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα για
να αφαιρέσετε τα χνούδια από τις
σχισμές αερισμού.

13. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Πρόβλημα Πιθανή αντιμετώπιση
Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη συ‐
σκευή.

Βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας είναι
συνδεδεμένο στην πρίζα.

 Ελέγξτε την ασφάλεια στον πίνακα ασφα‐
λειών (οικιακή εγκατάσταση).

Το πρόγραμμα δεν ξεκινά. Πιέστε το Start/Pause (Έναρξη/Παύση).

 Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής εί‐
ναι κλειστή.

Το πρόγραμμα ατμού δεν ξεκινά. Η ένδει‐
ξη του δοχείου νερού ατμού ανάβει.

Γεμίστε το δοχείο νερού.

Μετά από ένα πρόγραμμα ατμού, τα ρού‐
χα δεν είναι αρκετά απαλά.

Προσέξτε τη σύνθεση του υφάσματος.

 Ρυθμίστε υψηλότερα το επίπεδο ατμού.

 Φορτώστε τη συσκευή με λιγότερα ρούχα
ή μόνο με παρόμοια.

 Αφαιρέστε γρήγορα τα ρούχα ένα ένα
από τη συσκευή όσο το δυνατό συντομό‐
τερα μετά την έναρξη της φάσης προστα‐
σίας κατά του τσαλακώματος.

 Κρεμάστε τα ρούχα σε κρεμάστρες, κου‐
μπώστε τα κουμπιά και δώστε σχήμα στα
ρούχα.

 Δώστε ξανά σχήμα σε ρούχα με πολλα‐
πλές στρώσεις σιδερώνοντάς τα αφού
αφαιρεθούν από τη συσκευή.

Η πόρτα της συσκευής δεν κλείνει. Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι σωστά
εγκατεστημένο.

 Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα δεν πιάνονται
ανάμεσα στην πόρτα της συσκευής και το
στεγανοποιητικό λάστιχο.

Η συσκευή σταματά κατά τη λειτουργία. Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο νερού είναι
άδειο. Πιέστε το Start/Pause (Έναρξη/
Παύση) για να ξεκινήσει το πρόγραμμα
ξανά.
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Πρόβλημα Πιθανή αντιμετώπιση
 Το φορτίο είναι πολύ μικρό, αυξήστε το

φορτίο ή χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα
Time Drying (Χρόνος).

Ο χρόνος κύκλου διαρκεί πολύ ή τα απο‐
τελέσματα στεγνώματος δεν είναι ικανο‐
ποιητικά.1)

Βεβαιωθείτε ότι το βάρος των ρούχων εί‐
ναι κατάλληλο για τη διάρκεια του προ‐
γράμματος.

 Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι καθαρό.

 Τα ρούχα είναι πολύ υγρά. Στύψτε τα
ρούχα ξανά στο πλυντήριο ρούχων.

 Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία δωματίου
είναι υψηλότερη από +5°C και χαμηλότε‐
ρη από +35°C. Η ιδανική θερμοκρασία
δωματίου είναι μεταξύ 18°C και 25°C.

 Επιλέξτε το πρόγραμμα Time Drying
(Χρόνος) ή Επιπλέον Στέγνωμα.2)

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
.

Εάν θέλετε να ρυθμίσετε ένα νέο πρό‐
γραμμα, απενεργοποιήστε και ενεργο‐
ποιήστε τη συσκευή.

 Βεβαιωθείτε ότι οι επιλογές είναι κατάλλη‐
λες για το πρόγραμμα.

Η οθόνη εμφανίζει κωδικό Σφάλματος
(π.χ. E51).

Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη
συσκευή. Ξεκινήστε ένα νέο πρόγραμμα.
Εάν το πρόβλημα εμφανιστεί ξανά, επι‐
κοινωνήστε με το κέντρο Σέρβις.

1) Μετά από 5 ώρες κατά μέγιστο, το πρόγραμμα ολοκληρώνεται αυτόματα.
2) Κατά το στέγνωμα, τα μεγάλα τεμάχια (π.χ. σεντόνια) είναι δυνατόν να παραμείνουν υγρά
σε μερικά σημεία.

13.1 Εάν τα αποτελέσματα του
στεγνώματος δεν είναι
ικανοποιητικά
• Το επιλεγμένο πρόγραμμα ήταν

εσφαλμένο.
• Είναι φραγμένο το φίλτρο.
• Είναι φραγμένος ο Εναλλάκτης

Θερμότητας.
• Υπήρχαν πάρα πολλά ρούχα στη

συσκευή.
• Είναι βρόμικος ο κάδος.

• Λανθασμένη ρύθμιση του αισθητήρα
αγωγιμότητας (Ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Ρυθμίσεις - Ρύθμιση του
βαθμού υγρασίας που παραμένει στα
ρούχα» για καλύτερη ρύθμιση).

• Είναι φραγμένες οι σχισμές αερισμού.
• Η θερμοκρασία δωματίου είναι πολύ

χαμηλή ή πολύ υψηλή (η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ
18°C και 25°C)
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14. ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
Ύψος x Πλάτος x Βάθος 850 x 596 x 635 mm (μέγιστο 659 mm)

Μέγιστο βάθος με την πόρτα της συ‐
σκευής ανοιχτή

1104 mm

Μέγιστο πλάτος με την πόρτα της συ‐
σκευής ανοιχτή

958 mm

Ρυθμιζόμενο ύψος 850 mm (+ 15 mm - ρύθμιση ποδιών)

Χωρητικότητα κάδου 118 l

Μέγιστος όγκος φορτίου 9,0 kg

Τάση 230 V

Συχνότητα 50 Hz

Στάθμη ηχητικής ισχύος 65 dB

Συνολική ισχύς 1650 W

Τάξη ενεργειακής απόδοσης A++
Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προ‐
γράμματος για βαμβακερά με πλήρες
φορτίο. 1)

2,27 kWh

Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προ‐
γράμματος για βαμβακερά με μερικό φορ‐
τίο. 2)

1,12 kWh

Ετήσια κατανάλωση ενέργειας3) 258,70 kWh

Απορρόφηση ισχύος σε κατάσταση ανα‐
μονής 4)

0,13 W

Απορρόφηση ισχύος σε κατάσταση εκτός
λειτουργίας 4)

0,13 W

Χρήση Οικιακή

Επιτρεπόμενη θερμοκρασία περιβάλλο‐
ντος

+5 °C έως +35 °C

Επίπεδο προστασίας κατά της εισόδου
στερεών σωματιδίων και υγρασίας που
βεβαιώνεται από το προστατευτικό κά‐
λυμμα, εκτός όπου ο εξοπλισμός χαμηλής
τάσης δεν έχει προστασία κατά της υγρα‐
σίας

IPX4

Αυτό το προϊόν περιέχει φθοριούχα αέρια θερμοκηπίου, ερμητικά σφραγισμένα

Σήμανση αερίου R407c
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Βάρος 0,43 kg

Δυναμικό υπερθέρμανσης του πλανήτη
(GWP)

1774

1) Βάσει του προτύπου EN 61121. 9,0 kg βαμβακερών με φυγοκέντρηση στα 1.000 rpm.
2) Βάσει του προτύπου EN 61121. 4,5 kg βαμβακερών με φυγοκέντρηση στα 1.000 rpm.
3) Κατανάλωση ενέργειας ανά έτος σε kWh, με βάση τους 160 κύκλους στεγνώματος στο τυ‐
πικό πρόγραμμα για βαμβακερά με πλήρες και μερικό φορτίο και την κατανάλωση των λει‐
τουργιών χαμηλής ισχύος. Η πραγματική κατανάλωση ενέργειας ανά κύκλο θα εξαρτηθεί
από τον τρόπο χρήσης της συσκευής (ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) Αρ. 392/2012).
4) Βάσει του προτύπου EN 61121.

Οι πληροφορίες που παρέχονται στον παραπάνω πίνακα συμμορφώνονται με τον
κανονισμό της Επιτροπής της ΕΕ 392/2012 για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/EK.

14.1 Στοιχεία κατανάλωσης

Πρόγραμμα Στύψιμο στις / υπολειπόμενη
υγρασία

Χρόνος
στεγνώματο

ς1)

Κατανά‐
λωση

ενέργεια
ς2)

Cottons (Βαμβακερά) Eco 9,0 kg

Στεγνά για Ντουλάπι 1.400 rpm / 50% 175 λεπ. 2,00 kWh

 1.000 rpm / 60% 200 λεπ. 2,27 kWh

Cottons (Βαμβακερά) 9,0 kg

Στεγνά για Σιδέρωμα 1.400 rpm / 50% 121 λεπ. 1,31 kWh

 1.000 rpm / 60% 143 λεπ. 1,64 kWh

Cottons (Βαμβακερά) Eco 4,5 kg

Στεγνά για Ντουλάπι 1.400 rpm / 50% 97 λεπ. 0,99 kWh

 1.000 rpm / 60% 111 λεπ. 1,12 kWh

Synthetics (Συνθετικά) 3,5 kg

Στεγνά για Ντουλάπι 1.200 rpm / 40% 56 λεπ. 0,54 kWh

 800 rpm / 50% 64 λεπ. 0,61 kWh
1) Για μερικό φορτίο, η διάρκεια του κύκλου είναι μικρότερη και η συσκευή χρησιμοποιεί λι‐
γότερη ενέργεια.
2) Η ακατάλληλη θερμοκρασία περιβάλλοντος ή/και ένα λανθασμένα φυγοκεντρισμένο φορ‐
τίο μπορεί να επιμηκύνει τη διάρκεια του κύκλου και να αυξήσει την κατανάλωση ενέργειας.
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15. ΣΎΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΌΣ
15.1 Καθημερινή χρήση

1 2 3

5 4

1. Πιέστε το κουμπί Ενεργοποίησης/
Απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Χρησιμοποιήστε τον επιλογέα
προγράμματος για να ορίσετε το
πρόγραμμα.

3. Μαζί με το πρόγραμμα μπορείτε να
ορίσετε 1 ή περισσότερες ειδικές
επιλογές. Για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε μια επιλογή,
αγγίξτε το αντίστοιχο κουμπί.

4. Για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα,
αγγίξτε το κουμπί Start/Pause
(Έναρξη/Παύση).

5. Η συσκευή τίθεται σε λειτουργία.

15.2 Καθάρισμα του φίλτρου
Στο τέλος κάθε κύκλου, το σύμβολο
φίλτρου  εμφανίζεται στην οθόνη και
πρέπει να καθαρίσετε το φίλτρο.

15.3 Πίνακας προγραμμάτων

Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

 3) Cottons (Βαμβα‐
κερά) Eco

9,0 kg

Ο κύκλος χρησιμοποιείται για το
στέγνωμα βαμβακερών με βαθμό
στεγνώματος «βαμβακερά για
ντουλάπι» με τη μέγιστη εξοικο‐
νόμηση ενέργειας.

/  

Cottons (Βαμβακερά) 9,0 kg
Ο κύκλος στεγνώνει όλους τους
τύπους βαμβακερών ώστε να
έτοιμα για αποθήκευση (στεγνά
για ντουλάπι).

/  

Synthetics (Συνθετικά) 3,5 kg Συνθετικά και μικτά υφάσματα. /   
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Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Mixed (Σύντομο ανάμει‐
κτα) 3kg

Βαμβακερά και συνθετικά υφά‐
σματα. Πρόγραμμα χαμηλής θερ‐
μοκρασίας. Πρόγραμμα για ευαί‐
σθητα με θερμό αέρα.

/   

Bedlinen (Σεντόνια) 3 kg
Κλινοσκεπάσματα όπως μονά
και διπλά σεντόνια, μαξιλαροθή‐
κες, παπλωματοθήκες.

/   

Duvet (Πάπλωμα) 3 kg
Μονά ή διπλά παπλώματα και
μαξιλάρια (με φτερά, πούπουλα,
ή συνθετικό γέμισμα).

/   

Silk (Μεταξωτά) 1 kg Απαλό στέγνωμα μεταξωτών
ρούχων που πλένονται στο χέρι. /   

Wool (Μάλλινα)  1 kg

Μάλλινα υφάσματα. Απαλό στέγνωμα μάλλι‐
νων ρούχων που πλένονται στο χέρι. Αφαιρέ‐
στε αμέσως τα ρούχα όταν ολοκληρωθεί το
πρόγραμμα.
Το σύμβολο Woolmark είναι σήμα Πιστοποίη‐
σης σε πολλές χώρες.

Outdoor 2 kg

Ρούχα υπαίθριων δραστηριοτή‐
των, ρούχα για τεχνικές εργασίες
και αθλήματα, αδιάβροχα και δια‐
πνέοντα μπουφάν, μπουφάν με
αφαιρούμενη επένδυση φλις ή
μονωτική εσωτερική επένδυση.
Κατάλληλα για στέγνωμα σε στε‐
γνωτήριο.

/   

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε στεγνά ρούχα.
2) Για επεξήγηση της σήμανσης υφάσματος ανατρέξτε στο κεφάλαιο ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ: Προετοιμασία των ρούχων.
3) Το πρόγραμμα  Cottons (Βαμβακερά) Στεγνά για Ντουλάπι ECO είναι το «Τυπικό
πρόγραμμα για βαμβακερά» σύμφωνα με τον Κανονισμό με αριθμό 392/2012 της Επιτροπής
της ΕΕ. Είναι κατάλληλο για το στέγνωμα κανονικά βρεγμένων βαμβακερών ρούχων και εί‐
ναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά την κατανάλωση ενέργειας για το στέγνωμα
βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.
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Προγράμματα Ατμού

Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες

Cottons (Βαμβα‐
κερά) 

3 kg

Βοηθά στην αφαίρεση του τσαλακώματος από τα
βαμβακερά ρούχα. Πριν την εφαρμογή του ατμού,
τα βρεγμένα ρούχα στεγνώνονται αυτόματα. Πολλές
φορές, δεν είναι απαραίτητο το σιδέρωμα μετά από
ένα πρόγραμμα ατμού. Σε αυτή την περίπτωση, τα
ρούχα θα πρέπει να κρεμαστούν σε κρεμάστρες ή
να διπλωθούν.

Synthetics (Συν‐
θετικά) 

1,5 kg

Βοηθά στην αφαίρεση του τσαλακώματος από τα
συνθετικά ρούχα. Πριν την εφαρμογή του ατμού, τα
βρεγμένα ρούχα στεγνώνονται αυτόματα. Πολλές
φορές, δεν είναι απαραίτητο το σιδέρωμα μετά από
ένα πρόγραμμα ατμού. Σε αυτή την περίπτωση, τα
ρούχα θα πρέπει να κρεμαστούν σε κρεμάστρες ή
να διπλωθούν.

Refresh (Φρεσκά‐
ρισμα) 

1 kg

Μόνο για στεγνά ρούχα. Επίσης χρησιμοποιείται
για την απομάκρυνση οσμών. Τα ρούχα γίνονται
απαλά και αποκτούν ευχάριστη αίσθηση. Συνιστού‐
με να αφαιρείτε και να κρεμάτε τα ρούχα αμέσως με‐
τά την ολοκλήρωση του προγράμματος.

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε στεγνά ρούχα.

16. ΦΎΛΛΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΏΝ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΣΎΜΦΩΝΑ
ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ ΤΗΣ Ε.Ε 1369/2017

Φύλλο Πληροφοριών Προϊόντος  

Εμπορικό σήμα Electrolux

Μοντέλο EW8HS259S
PNC916098352

Διαβαθμισμένη χωρητικότητα σε kg 9,0

Στεγνωτήριο ρούχων με ανοικτό κύκλωμα κυκλοφορίας αέ‐
ρα ή συμπύκνωση υδρατμών

Με συμπύκνωση υδρα‐
τμών

Τάξη ενεργειακής απόδοσης A++

Κατανάλωση ενέργειας σε kWh ανά έτος, βάσει 160 κύ‐
κλων στεγνώματος στο τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά
με πλήρες και μερικό φορτίο και κατανάλωση σε καταστά‐
σεις λειτουργίας χαμηλής ισχύος. Η πραγματική κατανάλω‐
ση ενέργειας ανά κύκλο εξαρτάται από τον τρόπο χρήσης
της συσκευής.

258,70

Αυτόματο στεγνωτήριο ή μη αυτόματο στεγνωτήριο Αυτόματο
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Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά με πλήρες φορτίο σε kWh

2,27

Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά με μερικό φορτίο σε kWh

1,12

Κατανάλωση ισχύος στην κατάσταση εκτός λειτουργίας σε
W

0,13

Κατανάλωση ισχύος στην κατάσταση εαναμονής σε W 0,13

Διάρκεια του προγράμματος σε αναμονή σε λεπτά 10

Το «τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά» που χρησιμοποιεί‐
ται με πλήρες και μερικό φορτίο είναι το τυπικό πρόγραμμα
στεγνώματος το οποίο αφορούν οι πληροφορίες στην ετι‐
κέτα και το δελτίο, ότι το πρόγραμμα αυτό είναι κατάλληλο
για το στέγνωμα συνήθων υγρών βαμβακερών ρούχων και
ότι είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα ως προς την κατα‐
νάλωση ενέργειας για βαμβακερά.

 

Σταθμισμένη διάρκεια του «τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά» με πλήρες και μερικό φορτίο σε λεπτά

149

Χρόνος «τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες
φορτίο» σε λεπτά

200

Χρόνος «τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με μερικό
φορτίο» σε λεπτά

111

Τάξη απόδοσης συμπύκνωσης σε κλίμακα από το G (ελά‐
χιστη απόδοση) έως το Α (μέγιστη απόδοση)

B

Μέση απόδοση συμπύκνωσης τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά με πλήρες φορτίο ως ποσοστό

86

Μέση απόδοση συμπύκνωσης τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά με μερικό φορτίο ως ποσοστό

87

Σταθμισμένη απόδοση συμπύκνωσης «τυπικού προγράμ‐
ματος για βαμβακερά» με πλήρες και μερικό φορτίο

87

Στάθμη ηχητικής ισχύος σε dB 65

Εντοιχιζόμενο μοντέλο συσκευής Ν/Ο Όχι

Οι πληροφορίες που παρέχονται στον παραπάνω πίνακα συμμορφώνονται με τον
κανονισμό της Επιτροπής της ΕΕ 392/2012 για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/EK.

17. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία
του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης
υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές.

Μην απορρίπτετε με τα οικιακά
απορρίμματα συσκευές που φέρουν το
σύμβολο . Επιστρέψτε το προϊόν στην
τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης ή
επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.

*
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